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Gebrauchsinformation DE

Definition 
Speedex putty ist eine Dentalabformmasse 
auf Silikonbasis.

Materialtyp 
Polysiloxan, kondensationsvernetzendes Sili-
kon-Elastomer, hochviskose Knetmasse.
Basis: hellgrau
Universal Aktivator (separat): grün
–	 ISO 4823, Type 0, putty consistency

Anwendungsgebiete 
–	 Erstabformung in der Korrekturabform-

technik
–	 Abformmasse für die Überabformung in 

der Doppelmischabformtechnik
–	 Abformmasse für die Überabformung in 

der Kupferringtechnik
–	 Abformungen für Studienmodelle, Ortho-

dontiemodelle, Schlüssel, Schutzisolation 
der Zähne bei der Protheseneinbettung

Abbindezeit – Normaldosierung

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Gegenanzeigen
Bei bestimmungsgemässem Gebrauch keine 
bekannt.

Neben- und Wechselwirkungen
Polysiloxane weisen eine sehr gute biologi-
sche Verträglichkeit auf. Bis jetzt sind keine 
schädlichen Neben- und Wechselwirkungen 
bei Patienten und Praxispersonal bekannt. 
Abformstoffe sind indikationsgemäss dazu 
bestimmt, im Mund des Patienten zur Aushär-
tung zu gelangen. Die Verweildauer im Mun-
de ist auf maximal die doppelte Aushärtezeit 
zu beschränken. Trotz grosser Reissfestigkeit 
ist darauf zu achten, dass keine Materialreste 
in Interdentalräumen oder im Sulcus zurück-
bleiben. Stark untersichgehende Stellen sind 
unter Umständen vorgängig auszublocken.
Im Falle eines Kontaktes des Katalysators 
mit den Augen, diese mit viel Wasser aus-
spülen und den Augenarzt aufsuchen.

Löffel 
Konfektionierte starre Löffel. Für eine ein-
wandfreie Haftung empfehlen wir alle Löffel 
mit einer dünnen Schicht Coltène® Adhesive 
zu bestreichen.

Dosierung

Speedex putty mit dem 
Messlöffel dosieren 
(Überschuss abstreifen). 
Dosierte Menge auf der 
Hand ausbreiten. 
Pro verwendeten Mess-
löffel Base den Löffelrand 
einmal eindrücken.

Pro Kreisdurchmesser ei-
ne Stranglänge Universal 
Aktivator dosieren.
Tube nach Gebrauch 
sofort schliessen!

Über- und Unterdosie-
rung möglich:
Durch Über- und Unter-
dosierung des Universal 
Aktivators kann die Aus-
härtezeit beeinflusst wer-
den.

Abbindezeit – 20 % Aktivator 
Überdosierung

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Auch bei minimaler Aushärtezeit steht ei-
ne ausreichende Verarbeitungszeit zur 
Verfügung.

Mischen

Material falten und mit 
den Fingerspitzen ener-
gisch durchkneten, bis 
ein einheitlicher Farbton 
erreicht ist, jedoch min-
destens während 30 s. 
Bei Verwendung mecha-
nischer Mischgeräte die 
Anweisungen des Her-
stellers beachten.

Abformung
Bei der Abformung Löffel kurz (2 – 3 s) andrü-
cken, anschliessend bis zur vollständigen 
Aushärtung in situ halten. Materialrückstände 
benötigen zur Aushärtung bei Raum
temperatur wesentlich mehr Zeit. Prüfen Sie 
deshalb die Aushärtung der Abformung vor 
dem Entfernen aus dem Mund immer intra-
oral. Intensives Kneten, hohe Temperaturen 
oder Überdosierung des Universal Aktiva-
tors beschleunigen die Aushärtung; tiefe 
Temperaturen und Unterdosierung des Uni-
versal Aktivators verlangsamen die Aushär-
tung.
Wichtig: Um eine einwandfreie Verbindung 
mit der Korrekturmasse zu gewährleisten, 
muss die Erstabformung vor der weiteren Ver-
wendung sorgfältig gereinigt und getrocknet 
werden.
Bei der Verwendung von Wasserstoffperoxyd 
als Desinfektionsmittel muss, um Blasenbil-
dung zu vermeiden, gründlich mit lauwar-
mem Wasser gespült werden.

Desinfektion
Die Abformung soll nach der Entnahme aus 
dem Mund unter fliessendem Wasser abge-
spült werden. Eine anschliessende Desinfekti-
on mit in der Dentalpraxis üblichen Desinfek-
tionsmitteln (gemäss Herstelleranweisung) 
beeinflussen weder Oberfläche noch Dimen-
sion. Akrylat-Löffel sind gegen Wasserabsorp-

tion zu schützen.

Modellherstellung
Der ideale Zeitpunkt liegt zwischen 30 min 
und 72 Std. nach der Abformung. Ein kurzes 
Auswaschen der Abformung mit Spülmittel 
und gründliches Nachspülen mit klarem lau-
warmem Wasser reduziert die Oberflächen-
spannung und erleichtert das Ausgiessen. Es 
können alle normengerechten Dentalmodell-
materialien (z.B. Fujirock Gips, Hard Rock 
Gips), verwendet werden.

Löffelreinigung
Ausgehärtetes Material kann mit einem 
stumpfen Instrument entfernt werden. Durch 
Einlegen in handelsübliche Universal-Lö-
sungsmittel oder Leichtbenzin löst sich das 
Coltène® Adhesive auf. Lösungsmittel sollten 
nur in gut belüfteten Räumen verwendet 
werden. Löffel wie üblich reinigen und desin-
fizieren.

Haltbarkeit und Lagerung
Speedex putty erfüllt den vorgesehenen 
Zweck mindestens bis zum Verfalldatum, das 
auf den Behältnissen aufgeführt ist, bei gut 
verschlossenen Dosen, 15 – 23 °C / 59 – 73 °F 
und 50 % relativer Feuchte. Abformungen 
sind bei normaler Zimmertemperatur aufzu-
bewahren. Hitze und Sonneneinstrahlung 
vermeiden.

Markierung
Das Verfalldatum und die Chargen Nummer 
 sind auf den Behältnissen ersichtlich.

Technische Daten nach ISO 4823
Die Messungen wurden bei 23 °C / 73 °F 
Raumtemperatur und 50 % relativer Feuchte 
ausgeführt.

Mischzeit:� 0:45 min
Mundverweildauer:� 3:00 min
Mischverhältnis Base / Cat:� 24 ml / 1 ml
� 5 g / 0,15 g

Herausgabe dieser Gebrauchsinformation
01-2018

Abgabe nur an Zahnärzte und zahntechni-
sche Labors oder in deren Auftrag.

Instructions for use EN

Definition
Speedex putty is a silicone-based impression 
material for use in dentistry.

Material type
Polysiloxane, condensation-type silicone elas-
tomer, high viscosity putty material.
Base: light grey
Universal activator (separate): green
–	 ISO 4823, Type 0, putty consistency
 
Indications
–	 Primary impression in the putty-wash im-

pression technique
–	 Tray material for the simultaneous mixing 

technique

–	 Tray material for the copperband impres-
sion technique

–	 Impressions for study models, orthodonitc 
models, matrices, protective insulation of 
teeth during flasking of the denture

Setting time – normal dosage

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Contra-indications
Provided that the product is used as directed, 
there are no known contra-indications.

Side effects / Interactions
Polysiloxanes have very good biological com-
patibility and up to now no harmful reactions 
or secondary effects on patients and / or den-
tal personnel are known. Impression materi-
als are intended to set in the mouth of the 
patient, however, they should remain in the 
mouth not more than twice the setting time. 
Although they have reasonably high tear 
strength, care should be taken that no por-
tion of the impression material remains in the 
interdental spaces or in the sulcus. Undercuts 
should, in certain instances, be blocked out 
before taking the impression.
In case of contact of the catalyst with the 
eyes, wash out with plenty of water and 
then consult the ophthalmologist.

Trays
Rigid stock trays. For perfect adhesion, we 
recommend to apply a thin layer of Coltène® 
Adhesive to all trays.

Dosage

Dose Speedex putty with 
measuring-scoop (scrape 
off surplus). Spread out 
the dosed amount in the 
palm of hand. 

For each scoop base 
press the scoop-rim once 
into the mass. Dose one 
strand-length of univer-
sal activator per circle- 
diameter.
Close tube of universal 
activator immediately 
after use!
Over- and under  
dosage:
By over- and underdos-
ing the universal activa-
tor setting time can be 
accelerated or slowed 
down.

Setting time – Overdosage 20 % more  
universal activator

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Even if you chose the shortest setting time, 
there will be enough working time to ap-
ply the material correctly and seat the tray.

Mixing

Fold material with finger-
tips and knead vigorous-
ly until an absolutely uni-
form color is attained, 
but for at least 30 s. When 
using mechanical mixing 
devices, observe the in-
structions of the manu-
facturer.

Impression
Insert the tray and press it into position (2 – 3 
s). Hold it without pressure until material is 
set. Material residue needs considerably more 
time to set at room temperature. You should 
therefore check intraorally if the material is 
set before removing from the mouth. Inten-
sive kneading, high temperatures or over-
dosage of the universal activator speed up 
the setting; low temperatures and underdos-
age of the universal activator slow down 
the setting. 
Important: In order to guarantee good cohe-
sion with the wash material, the primary im-
pression must be carefully cleaned and dried 
before further use. 
If H₂O₂ hydrogen peroxide is used for disinfec-
tion, it is recommended to thoroughly rinse 
with luke-warm water afterwards in order to 
avoid bubble formation.

Disinfection
The impression should be rinsed under (cold) 
running tap water after removal from the 
mouth. After rinsing, disinfection with a suita-
ble commercial dental disinfectant solution 
will not affect the impression surface or di-
mensions. Acrylic trays should be protected 
against water absorption.

Manufacture of models
The ideal time is between 30 min and 72 
hours after taking the impression. The surface 
tension will be reduced and pouring will be 
facilitated if the impression is briefly washed 
out with a detergent and rinsed thoroughly in 
luke-warm clear water afterwards. All indus-
try-standard dental stone model materials 
(i.e. Fujirock Dental Stone, Hard Rock Dental 
Stone) can be used.

Cleaning of trays
The impression can be removed with a blunt 
instrument. Soaking in a universal commer-
cial solvent or light petrol will dissolve the 
Coltène® Adhesive. These solvents should on-
ly be used in a well ventilated area. The trays 
can be cleaned and disinfected as usual.

Shelf life and storage
Speedex putty fulfills the intended purpose at 
least until the expiry date, which is displayed 
on the containers, in well sealed containers at 
temperatures 15 – 23 °C / 59 – 73 °F and 50 % 
relative air humidity. Impressions should be 
stored at normal room temperature, avoid ex-
posure to heat and sun.

Marking
The expiry date and  number are shown 
on the package and cartridge.

Technical data ISO 4823
Measurements are based on 23 °C / 73 °F room 
temperature and 50 % relative humidity.

Mixing time:� 0:45 min
Oral setting time:� 3:00 min
Mixing ration Base / Cat:� 24 ml / 1 ml
� 5 g / 0.15 g

Instructions for use date
01-2018

Only supplied to dentists and dental labora-
tories or upon their instructions.

Caution 
Federal law restricts this device to sale by or 
on the order of a dentist.

Mode d’emploi FR

Définition
Speedex putty est un matériau d’empreinte 
dentaire en silicone.

Matériau
Polysiloxane élastomère silicone réticulant 
par condensation.
Matériau de haute viscosité 
Base : Gris clair
Activateur universel (séparé) : Vert
–	 ISO 4823, Type 0, putty consistency

Indications
–	 Première empreinte de Wash technique
–	 Matériau du porte empreinte du double 

mélange
–	 Matériau du porte empreinte dans la tech-

nique de la bague de cuivre 
–	 Empreinte pour modèles d’études, mo-

dèles d’orthodontie, isolation 

Temps de prise – dosage normal

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Contre-indications
Pas de contre-indication connue si le produit 
est utilisé conformément à son mode d’em-
ploi.

Effets secondaires / Interactions
Les polysiloxanes sont parfaitement biocom-
patibles. A ce jour, aucun effet secondaire ou 
réaction grave n’a été signalé pour le patient 
ou le personnel soignant. Les matériaux d’em-
preinte sont conçus pour une utilisation in-
tra-orale. Ils ne doivent cependant pas rester 
en bouche plus du double du temps de prise 
intra-oral. Malgré leur bonne résistance à l’ar-
rachement, il convient de vérifier qu’il ne reste 
pas de résidus dans les espaces interdentaires 
ou le sulcus. Dans certains cas, il peut être re-

commandé de combler les contre-dépouilles 
avant l’empreinte. En cas de contact de l’ac-
tivateur avec les yeux, rincer abondam-
ment à l’eau et consulter un ophtalmolo-
giste.

Porte empreinte
Utiliser un porte-empreinte rigide. Pour une 
rétention optimale, nous conseillons d’en-
duire tout le porte empreinte d’une fine 
couche d’adhésif Coltène® Adhésive.

Dosage

Prélever une cuillère do-
seuse de Putty. Araser le 
surplus. Retirer la quanti-
té de produit de la cui-
llère et aplatissez-la dans 
la paume de la main. 

Imprimer une forme de 
cuillère (côté ouvert) 
dans cette masse, puis 
sortir une longueur d’ac-
tivateur correspondant 
au diamètre de la cui-
llère. Recommencer cet-
te opération autant de 
fois qu’il y a de cuillères 
de base. Refermer le tu-
be d’activateur univer-
sel immédiatement 
après usage.
Sur- ou sous-dosage :
En sur- ou sous-dosant la 
quantité d’activateur, il 
est possible d’accélérer 
ou ralentir la vitesse de 
prise du silicone.

Temps de prise – Sur-dosage, 20 %  
d‘activateur en plus

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Même si vous choisissez ce temps de prise 
rapide, vous disposez d’un temps de tra-
vail suffisant pour mettre en place le maté-
riau dans le porte-empreinte et l’insérer en 
bouche.

Mélange

Malaxer vigoureusement 
le matériau du bout des 
doigts pendant au moins 
30 s jusqu’à l’obtention 
d’une teinte parfaite-
ment uniforme.

Empreinte
Insérer le porte-empreinte en bouche jusqu’à 
la position optimale. Le maintenir sans ap-
puyer jusqu’au durcissement. Le temps de 
prise des matériaux résiduels à température 
ambiante est plus long. Avant de retirer l’em-
preinte de la bouche, il convient donc de véri-
fier intra-oralement le bon durcissement du 
matériau. Un mélange intensif, des tempéra-

tures élevées ou un sur-dosage de l’activateur 
universel accélèrent le durcissement. A l’in-
verse, des températures basses ou un 
sous-dosage le ralentissent.
Important : En Wash technique, afin de ga-
rantir une bonne liaison entre les haute et 
basse viscosités de l’empreinte, l’empreinte 
primaire doit être nettoyée et séchée avant le 
rebasage. Si l’on emploie de l’eau oxygénée 
comme désinfectant, rincer soigneusement à 
l’eau tiède pour éviter la formation de bulles.

Désinfection
L’empreinte doit être rincée à l’eau courante 
(froide) après désinsertion. Après rinçage, la 
décontamination à l’aide d’une solution dé-
sinfectante du commerce n’altère pas l’état de 
surface et la précision dimensionnelle de 
l’empreinte. Les porte-empreintes en acry-
lique doivent être protégés contre l’absorp-
tion d’eau.

Fabrication de modèles
Il est conseillé de couler l’empreinte entre les 
30 min et 72 heures qui suivent son durcisse-
ment. Grâce à son exceptionnelle stabilité di-
mensionnelle, les empreintes au Speedex 
peuvent être coulées jusqu’à 7 – 10 jours 
après leur durcissement. La tension superfi-
cielle sera réduite et la coulée facilitée, si l’em-
preinte est rapidement lavée par un déter-
geant puis rincée à l’eau tiède. Tous les plâtres 
dentaires de qualité industrielle pour la réali-
sation des modèles (par exemple Fujirock, 
Hard Rock) peuvent être utilisés.

Nettoyage du porte-empreinte
Le matériau durci se retire avec un instrument 
épointé. Coltène® Adhésive se dissout dans 
un dissolvant universel d’usage courant ou 
avec de l’essence minérale légère. N’utiliser 
les produits dissolvants que dans des pièces 
bien aérées. Nettoyer et désinfecter le porte 
empreinte de façon habituelle.

Durée de conservation et stockage
Les qualités du Speedex sont garanties 
jusqu’à sa date de péremption indiquée sur 
l’emballage si le produit est correctement 
conservé dans un récipient clos à une tempé-
rature comprise entre 15 – 23 °C / 59 – 73 °F et 
un degré d’humidité relative de 50 %. Conser-
ver les empreintes à température ambiante. 
Eviter l’exposition à la chaleur et aux rayons 
du soleil.

Marquage
La date de péremption et le numéro de  
sont clairement indiqués sur les recipients.

Caractéristiques techniques ISO 4823
Les mesures sont faites à une température 
ambiante de 23 °C / 73 °F, humidité relative 
50 %.

Temps de mélange :� 0:45 min
Temps de prise :� 3:00 min
Proportions de malaxage  
Base / Cat: � 24 ml / 1 ml
� 5 g / 0,15 g

Première publication de ce mode d’emploi
01-2018

A ne livrer qu’aux dentistes ou aux prothé-
sistes dentaires, ou selon leur instruction.

Instrucciones para el uso ES

Definición
Speedex putty es un material de impresión 
con una base de silicona.

Tipo de material
Polisiloxano, silicona elastómero de conden-
sación, arcilla plástica de alta viscosidad.
Base: gris claro
Activador Universal (separado): verde
–	 ISO 4823, Type 0, putty consistency
 
Campo de aplicación
–	 Primera impresión en la técnica de moldeo 

de corrección.
–	 Pasta de impresión en la técnica de mol-

deo de doble mezcla.
–	 Pasta de impresión en la técnica de mol-

deo de anillo de cobre.
–	 Impresiones para los modelos de estudio, 

modelos de ortodoncia, llaves, aislamiento 
de apoyo de los dientes en los que se colo-
carán prótesis.

Tiempo de fraguado – dosificación normal

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Contraindicaciones
No se conocen contraindicaciones siempre y 
cuando se sigan las instrucciones del fabri-
cante.

Efectos secundarios e interacciones
Los polisiloxanos presentan una tolerancia 
biológica muy buena. Hasta ahora no se co-
nocen ningún tipo de efectos secundarios o 
interacciones ni en los pacientes ni en el per-
sonal sanitario. La substancia de moldeo se 
determina según las indicaciones con el fin de 
conseguir el endurecimiento en la boca del 
paciente. El tiempo de permanencia en la bo-
ca se limita como máximo al doble del tiempo 
de endurecimiento. No obstante obsérvese la 
resistencia a la rotura debido a la permanencia 
de restos de material en el sulcus gingival o 
en el espacio interdental. 
En el caso de que el catalizador entrara en 
contacto con los ojos, lávelos con abun-
dante agua y acuda al especialista.

Cubeta
Cubetas rígidas confeccionadas. Para una su-
jeción inmejorable le recomendamos que un-
te la cubeta con una capa fina de adhesivo 
Coltène®.

Dosificación

Dosifique el Speedex pu-
tty con la cuchara dosifi-
cadora (retirar el exceso). 
Eche la cantidad dosifica-
da en la mano. Apriete el 
borde de la cuchara me-
didora para que se relle-
ne la base de la misma.

Dosifique una línea de 
Activador Universal para 
determinar el diámetro 
del círculo. 
Cierre el tubo immedia-
tamente después de su 
uso.
Posibilidad de exceso o 
defecto en la dosifica-
ción:
En el caso de exceso o 
defecto en la dosifica-
ción del Activador Uni-
versal puede variar el 
tiempo de endureci-
miento.

Tiempo de fraguado – Exceso de dosificaci-
ón 20 % mas del Activador Universal

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Incluso en el caso de un tiempo mínimo de 
endurecimiento, tendrá tiempo suficiente 
para su preparación.

Mezclado

Mezcle el material ama-
sándolo enérgicamente 
con las puntas de los de-
dos hasta que obtenga 
un color uniforme, unos  
30 s aproximadamente. 
En el caso de usar una 
máquina mezcladora si-
ga las instrucciones del 
fabricante.

Moldeo
Empuje con la cubeta de impresión durante 
2 – 3 s ciñendo hasta que fragüe el material. El 
exceso de material necesita para su endureci-
miento a una temperatura ambiente más 
tiempo. Por lo tanto compruebe el fraguado 
de la impresión antes de retirar la cubeta de la 
boca siempre intraoral. El exceso de dosifica-
ción del Activador Universal, altas temperatu-
ras o un amasado intenso aceleran el endure-
cimiento; por el contrario un defecto en la 
dosificación del Activador Universal o unas 
bajas temperaturas pueden alargar el proceso 
de endurecimiento.
Importante: Para garantizar una unión per-
fecta con la pasta de pruebas, es necesario 
que limpie y seque cuidadosamente la prime-
ra impresión antes de posteriores aplicacio-
nes. En la aplicación de peróxido de hidróge-
no como medio de desinfección, para evitar la 

formación de burbujas de aire, aclare con 
abundante agua templada.

Desinfección
La impresión deberá enjuagarse bajo el cho-
rro de agua (fria) una vez se haya retirado ésta 
de la boca. Después del enjuague, realizando 
la desinfección con una adecuada solución 
dental desinfectante, esto no afecta a la su-
perficie ni a las dimensiones. Las cubetas acrí-
licas deberán protegerse contra la absorción 
de agua.

Fabricación del modelo
El momento ideal está entre los 30 min y las 
72 horas tras haber sido tomada la impresión. 
Limpie la impresión con cualquier detergente 
y aclárela a fondo con agua templada y lim-
pia. Esto reducirá la tensión de la superficie y 
facilitará el vaciado. Se pueden utilizar todos 
los materiales standard dentales comerciali-
zados (p.ejem. Fujirock Dental Stone, Hard 
Rock Dental Stone).

Limpieza de la cubeta
El material endurecido se puede retirar con 
un instrumento sin filo. Metiendo la cubeta 
en cualquier solución universal disponible en 
los comercios o en bencina ligera, el adhesivo 
de Coltène® se disolverá. Dichas soluciones 
deben aplicarse en habitaciones bien ventila-
das. Limpie la cubeta tal y como lo hace habi-
tualmente y desinféctela.

Almacenamiento y conservarción
Speedex putty mantiene sus propiedades in-
alteradas hasta la fecha de caducidad, que 
viene indicada en el envase, siempre y cuan-
do se conserve con el bote bien cerrado a una 
temperatura de entre 15 – 23 °C / 59 – 73 °F y 
una humedad relativa del 50 %. Guarde las 
impresiones a una temperatura ambiente. 
Evite las exposiciones a los rayos solares o 
cualquier fuente de calor.

Marca
La fecha de caducidad y el número de lote 
 vienen indicados en el envase.

Datos técnicos según ISO 4823
Las medidas se llevan a cabo a una tempera-
tura ambiente de 23 °C / 73 °F y con una hu-
medad relativa del 50 %.

Tiempo de mezclado:� 0:45 min
Tiempo de endurecimiento:� 3:00 min
Proporción de mezcla Base / Cat:� 24 ml / 1 ml
� 5 g / 0,15 g

Publicación de esta información
01-2018

Uso permitido exclusivamente a dentistas y 
laboratorios protésicos o bajo su recomenda-
ción.

Istruzioni per l‘uso IT
Definizione
Speedex putty è un materiale per impronta a 
base siliconica per l‘utilizzo in odontoiatria.

Tipo di materiale
Elastomero di silicone per condensazione, po-
lisiloxano, ad alta viscosità.
Base: grigio chiaro
Attivatore universale (a parte): verde
–	 ISO 4823, Type 0, putty consistency

Indicazioni
–	 Impronta primaria nella tecnica putty- 

wash
–	 Materiale per portaimpronta nella tecnica 

della doppia miscelazione
–	 Materiale putty per la tecnica copper band
–	 Impronte per modelli di studio, modelli or-

todontici, matrici, ha la funzione di isolante 
durante la messa in muffola di protesi.

Tempo di presa – dosaggio normale

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Controindicazioni
Con il corretto impiego del prodotto non so-
no state riscontrate controindicazioni.

Effetti collaterali / Interazioni
I polisiloxani hanno un‘ottima compatibilità 
biologica e, sino ad oggi, non si sono osserva-
ti effetti secondari o reazioni nocive nei pa-
zienti o per quanto riguarda il personale ausi-
liario che li utilizza. I materiali per impronta 
sono studiati appositamente per indurirsi nel-
la bocca del paziente, tuttavia, il tempo di 
permanenza in bocca deve comunque limi-
tarsi al doppio del tempo di indurimento. 
Malgrado la grande resistenza alla trazione, 
occorre controllare che non restino residui di 
materiale negli spazi interdentali o nel solco. I 
sottosquadri vanno eventualmente bloccati 
anticipatamente. In caso il catalizzatore 
venga a contatto con gli occhi, lavare con 
molta acqua e consultare un oculista.

Portaimpronta
Portaimpronta rigidi. Per un‘adesione perfet-
ta, consigliamo di applicare uno strato sottile 
di Coltène® Adhesive su tutti i portaimpronta.

Dosaggio

Dosare il materiale putty 
con l‘apposito misurino 
(eliminare la quantità 
che eccede). Versare il 
materiale dosato sul pal-
mo della mano. Per cia-
scun misurino di base 
premere il bordo una 
volta nella massa base.

Dosare una striscia di at-
tivatore universale corri-
spondente al diametro 
del misurino. 
Chiudere il tubetto 
dell‘attivatore imme-
diatamente dopo l‘uso!

Sovra e sotto dosaggio:
E‘ possibile accelerare o 
rallentare il tempo di in-
durimento aggiungendo 
rispettivamente una do-
se maggiore o inferiore 
di attivatore universale.

Tempo di presa – sovradosaggio di attiva-
tore universale pari al 20 %)

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Anche se si sceglie di utilizzare il tempo di 
indurimento più corto, si avrà un tempo di 
lavorazione sufficiente per applicare il ma-
teriale correttamente e posizionare il 
portaimpronte.

Miscelazione

Mischiare il materiale con 
la punta delle dita e im-
pastare fino ad ottenere 
una colorazione unifor-
me del materiale (circa 
30 s). In caso vengano uti-
lizzati apparecchi per la 
miscelazione meccanica, 
attenersi alle istruzioni 
indicate dal fabbricante.

Impronta
Posizionare il portaimpronta premendo per 
circa 2 – 3 s. Quindi lasciarlo in posizione fin-
ché il materiale non si è indurito. I residui di 
materiale, lasciati a temperatura ambiente, 
hanno bisogno di un tempo di indurimento 
più lungo. E‘ quindi meglio controllare sem-
pre l‘indurimento dell‘impronta intraoralmen-
te, prima di estrarla. Miscelazione prolungata, 
temperature elevate o sovradosaggio di at-
tivatore universale accelerano l‘induri-
mento; temperature basse e sottodosaggio 
dell‘attivatore universale rallentano l‘in-
durimento.
Importante: Per garantire un‘ottima adesione 
al materiale di correzione, si deve pulire ed 
asciugare accuratamente l‘impronta primaria, 
prima di utilizzarla.
Nel caso di disinfezione con acqua ossigena-
ta, si raccomanda di sciacquare accuratamen-
te l‘impronta con acqua tiepido, in modo da 
evitare la formazione di bolle d‘aria.

Disinfezione
Dopo l‘estrazione dalla bocca del paziente, 
l‘impronta deve essere sciacquata con acqua 
corrente (fredda). Al termine di questa opera-
zione è possibile immergere l‘impronta in una 
soluzione disinfettante comune, in quanto 
non ne altera la superficie o le dimensioni. I 
portaimpronta acrilici devono essere protetti 
dall‘assorbimento d‘acqua.

Preparazione dei modelli
La quantità di tempo ideale va da 30 min a 72 
ore dopo la presa dell‘impronta. Lavando bre-
vemente l‘impronta con un detergente e 

sciacquandola accuratamente con acqua tie-
pido corrente viene ridotta la tensione della 
superficie e viene facilitata la colatura. Posso-
no essere utilizzati tutti i gessi standard per la 
realizzazione di modelli (per es. Fujirock Den-
tal Stone, Hard Rock Dental Stone).

Pulizia dei portaimpronta
Il materiale indurito può essere rimosso con 
uno strumento non appuntito. Coltène® 
Adhesive può essere sciolto immergendo il 
portaimpronte in un solvente universale o 
benzina leggera. Usare il solvente in locali ben 
aerati. Pulire e disinfettare il portaimpronta 
nella maniera usuale.

Stoccaggio e scadenza
Speedex Coltène® fornisce le prestazioni pre-
viste fino alla data di scadenza indicata sulla 
confezione, in condizioni di perfetta chiusura, 
temperatura di 15 – 23 °C / 59 – 73 °F e 50 % di 
umidità relativa. Conservare le impronte a 
normale temperatura ambiente, non lasciare 
vicino a fonti di calore ed evitare l‘esposizione 
ai raggi diretti del sole.

Scadenza
La data di scadenza e il numero di  sono 
indicati sulle confezioni e sulle cartucce.

Dati tecnici ISO 4823
Le misurazioni eseguite si basano su una tem-
peratura ambiente di 23 °C / 73 °F e umidità 
relativa del 50 %.

Tempo di miscelazione:� 0:45 min
Tempo di presa: � 3:00 min
Rapporto di miscelazione  
Base / Cat:� 24 ml / 1 ml
� 5 g / 0,15 g

Data di pubblicazione delle istruzioni:
01-2018

Il prodotto deve essere fornito unicamente a 
dentisti, laboratori odontotecnici o a persone 
da loro incaricate.

Bruksanvisning SV

Definition
Speedex putty är en dentalavtrycksmassa på 
silikonbasis.

Materialtyp
Polysiloxan, kondensationshärdande silikon- 
elastomer, högviskös putty.
Basis: ljusgrå
Universal aktivator (separat): grön
–	 ISO 4823, Type 0, putty consistency 

Användningsområde
–	 Primärtavtryck vid korrekturavtrycksteknik
–	 Avtrycksmassa för back up avtryck vid två-

stegsteknik
–	 Avtrycksmassa för back up avtryck vid kop-

parringsteknik
–	 Avtryck för studiemodeller, ortodontimo-
deller, bettindex, skyddsisolation vid prote-
sinbäddning

Härdningstid – normal dosering

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Kontraindikationer
Vid användning i avsett ändamål inga bekant.

Bi- och växelverkningar
Polysiloxan uppvisar en mycket god biologisk 
kompabilitet. Hittills är inga skadliga bi- och 
växelverkningar bekanta hos vare sig patien-
ter eller praxispersonal. Avtrycksmaterial är 
indikationsmässigt bestämda till att härdas i 
patientens mun. Tiden som massan befinner 
sig i patientens mun bör begränsas till maxi-
malt den dubbla härdningstiden. Trots hög 
draghållfasthet är att beakta att inga material-
rester lämnas kvar i interdentalrum eller sul-
cus. Starkt underskär bör eventuellt blockeras 
innan behandlingen påbörjas. 
Om universalaktivatorn kommer i kontakt 
med ögonen, skölj med rikligt med vatten 
och uppsök ögonläkare. 

Avtrycksskedar
Konfektionerade stela skedar. För att massan 
ska fästa optimalt rekommenderas en pens-
ling av skeden med ett tunt skikt av Coltène® 
Adhesive.

Dosering

Dosera Speedex putty 
med måttskeden (stryk 
av överflödigt material). 
Bred ut den doserade 
mängden i handen. Vid 
varje använd måttsked 
base trycks skedranden 
in en gång.

För varje måttskedsring 
doseras en längd univer-
salaktivator.
Tillslut tuben genast ef-
ter bruk! 

Över – och underdose-
ring möjlig:
Genom över- och under-
dosering av universalak-
tivatorn kan härdningsti-
den påverkas.

Härdningstid – 20 % aktivator 
överdosering

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Även vid minimal härdningstid står till-
räcklig bearbetningstid till förfogande.

Blandning

Vik ihop materialet och 
knåda energiskt med 
fingertopparna tills en 
homogen färgton upp-
nås, dock i minst 30 s. Vid 
användning av mekanis-
ka blandningsapparater 
(mixer), beakta produ-
centens anvisningar.

Avtryck
Tryck fast skeden kort tid (2 – 3 s), håll den se-
dan in situ tills materialet härdats helt. Materi-
alrester kräver mycket längre härdningstid vid 
rumstempertur. Pröva därför alltid härdnings-
graden intraoralt innan avtrycket avlägsnas ur 
munnen. Intensiv knådning, höga tempera-
turer eller överdosering av universalakti-
vatorn påskyndar härdningen; låga tempe-
raturer och underdosering av universalak-
tivatorn fördröjer härdningen. 
Viktigt: För att uppnå en perfekt kontakt med 
korrekturmassan måste primäravtrycket sköl-
jas och torkas väl innan det används. Vid an-
vändande av väteperoxid som desinfektions-
medel måste man skölja grundligt med ljum-
met vatten för att undvika blåsbildning.

Desinfektion
Avtrycket måste efter att det tagits ut ur mun-
nen spolas av under rinnande vatten. En ef-
terföljande desinfektion med en i dentalprak-
tiken vanligen använd desinfektionslösning 
(enligt tillverkarens information) inverkar inte 
på yta eller dimension. Akrylat-skedar måste 
skyddas mot vatten absorbering.

Modelltillverkning
Den ideala tidpunkten ligger mellan 30 min 
och 72 timmar efter avtryckstagningen. En 
kort tvättning av avtrycket med ett tvättme-
del och grundlig sköljning i klart, ljummet 
vatten reducerar ytspänningen och underlät-
tar utslagningen. Alla industriframställda 
dentala modellgipsmaterial, (i.e. Fujirock Den-
tal Stone, Hard Rock Dental Stone), kan an-
vändas.

Skedrengöring
Härdat material kan avlägsnas med ett trub-
bigt instrument. Genom att lägga skeden i 
handelskonformt universalösningsmedel eller 
lättbensin löses Coltène® Adhesive upp. Lös-
ningsmedel bör endast användas i väl luft-
konditionerade rum. Skedarna rengörs och 
desinficeras på vanligt sätt.

Hållbarhet och lagring
Speedex putty uppfyller sitt förutsedda ända-
mål till det förfallodatum som återfinns pà 
förpackningen, vid väl förslutna behållare, 
15 – 23 °C / 59 – 73 °F och 50 % relativ luftfuk-
tighet. Avtrycken skall förvaras vid normal 
rumstemperatur. Undvik värme och solbe-
strålning.

Markering
Förfallodatum och -nr befinner sig på för-
packningen. 

Tekniska data enligt ISO 4823
Mätningarna utfördes vid 23 °C / 73 °F rums-
temperatur och 50 % relativ luftfuktighet.

Blandningstid:� 0:45 min
Härdningstid:� 3:00 min
Blandningsförhållande Base / Cat:� 24 ml / 1 ml
� 5 g / 0,15 g

Bruksanvisningen utgiven
01-2018

Utlämnas endast till tandläkare eller tandtek-
nisk personal eller i dessas uppdrag.

Bruksanvisning NO

Definisjon
Speedex putty er et silikonbasert avtrykksma-
teriale til dental bruk.

Materialtype
Polysiloksan, elastisk K-silikon avtrykksmateri-
ale med høy viskositet.
Base:	Lysegrå
Universalaktivator (separat): Grønn
–	 ISO 4823, type 0, kittviskositet
 
Indikasjoner
–	 Primæravtrykk med putty-wash-avtrykks-

teknikk
–	 Avtrykksskjemateriale for samtidig blande-

teknikk
–	 Avtrykksskjemateriale for kobberbånd-av-

trykksteknikk
–	 Avtrykk for studiemodeller, ortodontiske 

modeller, matriser, beskyttende tannisola-
sjon i forbindelse med hovedstøp av prote-
se

Herdetid – normal dosering

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Kontraindikasjoner
Det finnes ingen kjente kontraindikasjoner, 
forutsatt at produktet brukes i samsvar med 
bruksanvisningen.

Bivirkninger/interaksjoner
Polysiloksaner har svært god biologisk kom-
patibilitet, og til nå er det ingen kjente skade-
lige reaksjoner eller bivirkninger for pasienter 
og/eller tannhelsepersonell. Avtrykksmateria-
ler er beregnet på å herdes i pasientens 
munn, men de bør ikke bli værende i munnen 
lenger enn to ganger anbefalt herdetid. Selv 
om materialet har rimelig stor slitestyrke, må 
det utvises forsiktighet så ingen del av av-
trykksmaterialet blir værende i mellomrom-
mene mellom tennene eller i sulcus. Under-
kutt skal i enkelte tilfeller blokkeres før avtryk-
ket tas.
Hvis katalysatoren kommer i kontakt med 
øynene, må det skylles grundig med vann. 
Ta kontakt med øyelege.

Avtrykksskjeer
Stive avtrykksskjeer. For perfekt adhesjon an-
befaler vi å applisere et tynt lag med Coltène® 
Adhesive på alle avtrykksskjeer.

Dosering

Doser Speedex putty 
med måleskjeen (skrap 
av overskytende). Spre 
den doserte mengden ut 
i håndflaten. 

For hver skje med base 
trykkes skjeens kant ned 
i massen en gang. Doser 
en lengde med universa-
laktivator per sirkeldia-
meter.
Lukk tuben med uni-
versalaktivator umid-
delbart etter bruk!
Over- og underdose-
ring:
Ved over- og underdose-
ring av universalaktivator 
kan herdetiden forkortes 
eller forlenges.

Herdetid – overdosering, 20 % mer 
universalaktivator

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Selv ved valg av kortest mulig herdetid, vil 
du ha nok arbeidstid til å påføre materialet 
på riktig måte og sette avtrykksskjeen på 
plass.

Blanding

Brett materialet med fin-
gertuppene og kna kraf-
tig til fargen blir helt en-
hetlig, men i minst 30 s. 
Ved bruk av mekaniske 
blandeenheter skal pro-
dusentinstruksene over-
holdes.

Avtrykk
Sett inn avtrykksskjeen og trykk den på plass 
(2–3 s). Hold den på plass, uten å trykke, til 
materialet er herdet. Materialrester trenger 
betraktelig mer tid på å herde ved romtempe-
ratur. Du må derfor kontrollere intraoralt at 
materialet er herdet før det tas ut av munnen. 
Intensiv knaing, høye temperaturer eller 
overdosering av universalaktivator vil gjø-
re at herdeprosessen går raskere, mens lave 
temperaturer og underdosering av univers-
alaktivator vil gjøre at den går saktere. 
Viktig: For å garantere god kohesjon med 
wash-materialet, må det primære avtrykket 
rengjøres og tørkes grundig før videre bruk. 
Hvis det brukes hydrogenperoksid (H₂O₂) til 
desinfeksjon, anbefales det å skylle grundig 
med lunkent vann etterpå for å unngå at det 
danner seg bobler.

Desinfisering
Skyll avtrykket under (kaldt) rennende vann 
fra springen etter at det fjernes fra munnen. 
Etter skyllingen vil desinfeksjon med egnet 
kommersielt tilgjengelig dental desinfek-
sjonsløsning ikke påvirke avtrykkets overflate 
eller mål. Akrylskjeer bør beskyttes mot ab-
sorpsjon av vann.

Tilvirkning av modeller
Den ideelle tidsrammen er på mellom 30 min 
og 72  t etter at avtrykket er tatt. Overflate-
spenningen vil reduseres og fylling vil foren-
kles hvis avtrykket vaskes med vaskemiddel 
og skylles grundig i lunkent vann. Alle gips-
materialer for avtrykk som overholder indus-
tristandard (f.eks. Fujirock, Hard Rock osv.) kan 
brukes.

Rengjøring av avtrykksskjeer
Avtrykket kan tas ut med et stumpt instru-
ment. Bløtlegging i et kommersielt universal-
løsemiddel eller petroleumseter vil løse opp 
Coltène® Adhesive. Disse løsemidlene skal ba-
re brukes i et område med god ventilasjon. 
Avtrykksskjeene kan også rengjøres og sterili-
seres som vanlig.

Holdbarhet og oppbevaring
Speedex putty oppfyller det tiltenkte formå-
let minst til utløpsdato som er angitt på be-
holderne, i godt forseglede beholdere ved 
temperaturer på 15–23 °C / 59–73 °F og 50 % 
relativ luftfuktighet. Avtrykk bør oppbevares 
ved normal romtemperatur. Skal ikke utsettes 
for varme og sollys.

Merking
Utløpsdato og -nummer er angitt på for-
pakning og patron.

Tekniske data ISO 4823
Målingene er basert på en romtemperatur på 
23 °C / 73 °F og 50 % relativ luftfuktighet.

Blandetid:� 00:45 min
Oral herdetid:� 3:00 min
Blandeforhold base / katalysator:�24 ml  /  1 ml
� 5 g  /  0,15  g

Utgivelsesdato for bruksanvisning
01-2018

Leveres kun til tannleger og dentallaborato-
rier eller på deres vegne.

Gebruiksaanwijzing NL

Definitie
Speedex putty is een afdrukmateriaal op ba-
sis van siliconen voor gebruik in tandartsprak-
tijken.

Materiaaltype
Polysiloxane, condensatietype silicone elasto-
mer, hoge viscositeit.
basispasta: lichtgrijs
universele activator (afzonderlijk): groen
–	 ISO 4823, Type 0, putty consistency

Indicaties
–	 eerste afdruk in de ‘putty-wash’ afdruktech-

niek
–	 lepelmateriaal voor de dubbele mengtech-

niek
–	 lepelmateriaal voor de koperband afdruk-

techniek
–	 afdrukken voor studiemodellen, orthodon-

tische modellen, sleutels, beschermende 
isolatie van kunsttanden tijdens het inbed-
den van de prothese.

Hardingstijd – normale dosering

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Contra-indicaties
Indien aangewend zoals voorgeschreven, zijn 
er geen contra-indicaties gekend.

Neveneffecten / wisselwerkingen
Polysiloxanen bezitten een goede biologi-
sche compatibiliteit. Tot op heden zijn er 
geen schadelijke reacties of secundaire effec-
ten vastgesteld bij patienten noch bij practici. 
Afdrukmaterialen zijn gemaakt voor gebruik 
in de mond, maar mogen niet langer dan 
tweemaal de vooropgestelde werkingstijd in 
de mond van de patient blijven. Hoewel het 
afdrukmateriaal erg sterk is, moet ervoor ge-
zorgd worden dat er geen deeltjes achterblij-
ven tussen de tanden of in de sulcus. Onder-
snijdingen moeten in bepaalde gevallen uit-
geblokt worden alvorens de afdruk te maken.
In geval van contact van de katalysator 
met de ogen, overvloedig spoelen en een 
oogarts raadplegen. Weefselvriendelijke 
universele activator (geen diagonaal 
kruis).

Afdruklepels
Onbuigzame afdruklepels. Voor een perfecte 
adhesie raden we aan een dun laagje 
Coltène® Adhesive aan te brengen op alle af-
druklepels.

Dosering

Doseer het putty-materi-
aal met het maatschepje 
(verwijder het overtolli-
ge) en strijk de gedoseer-
de hoeveelheid uit in de 
handpalm. Druk per 
schepje basispasta het 
maatschepje eenmaal in 
de massa. 

Doseer een koordlengte 
katalysator per cirkeldia-
meter. 
Sluit de tube universele 
activator onmiddellijk 
na gebruik!

Over- en onderdose-
ring:
In geval van over- of on-
derdosering van de uni-
versele activator kan de 
uithardingstijd versneld 
of vertraagd worden.

Hardingstijd – overdosering: 20 % meer 
universele activato

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Zelfs wanneer u voor de kortste uithar-
dingstijd kiest, zal de werkingstijd lang ge-
noeg zijn om het materiaal correct aan te 
brengen en de lepel te plaatsen. 

Mengen

Druk het materiaal met 
de vingertoppen samen 
en kneed krachtig tot 
een volkomen uniforme 
kleur wordt bereikt, min-
stens 30 s. Wanneer u 
mechanische mengtoe-
stellen gebruikt, dient u 
de instructies van de fa-
brikant te volgen.

Afdruk
Breng de lepel in de mond en druk deze in 
2 – 3 s in positie. Houdt de lepel vast zonder 
druk uit te oefenen tot het materiaal is uitge-
hard. Materiaalresten hebben aanzienlijk 
meer tijd nodig om uit te harden bij kamer-
temperatuur. Controleer daarom of het mate-
riaal in de mond is uitgehard voordat u het uit 
de mond verwijdert. Intensief kneden, hoge 
temperaturen of overdosering van universele 
activator versnellen de uithardingstijd; lage 
temperaturen en onderdosering van univer-
sele activator vertragen de uithardingstijd.
Belangrijk: om een goede cohesie te garan-
deren met het washmateriaal, moet de eerste 
afdruk zorgvuldig gereinigd en gedroogd 
worden voor verder gebruik.
Als er waterstofperoxide (H₂O₂) gebruikt 
wordt om te ontsmetten, wordt aangeraden 
nadien grondig te spoelen met lauw water 
om blaasvorming te vermijden. 

Desinfectie
De afdruk wordt gespoeld onder stromend 
koud water na verwijdering uit de mond. Een 
aansluitende desinfectie met een tandheel-
kundig ontsmettingsmiddel (volgens de 
voorschriften van de pro-ducent) heeft geen 
invloed op het oppervlak of op de dimensie. 
Kunststoflepels moeten beschermd tegen 
wateropname. Afdruklepels uit kunststof 
moeten beschermd worden tegen waterop-
name.

Gieten van werkmodellen
De ideale tijd bevindt zich tussen 30 min en 
72 uur na het nemen van de afdruk. De op-

pervlaktespanning zal verlagen en het gieten 
gemakkelijker verlopen wanneer de afdruk 
even uitgewassen wordt met een detergent 
en nadien grondig gespoeld met lauw zuiver 
water. Alle standard hard- en steengipsen van 
bestaande merken (zoals Fujirock Dental Sto-
ne, Hard Rock Dental Stone) kunnen gebruikt 
worden.

Reinigen van afdruklepels
De afdruk kan verwijderd worden uit de lepel 
met een stomp voorwerp. Coltène® Adhesive 
kan opgelost worden door de lepel te dom-
pelen in een universeel lijmoplosmiddel of in 
lichte benzine. Dergelijke solventen mogen 
enkel in goed geventileerde ruimten worden 
gebruikt. De afdruklepels kunnen gereinigd 
en ontsmet worden op de gebruikelijke wijze.

Houdbaarheid en opslag
Speedex putty voldoet aan de vooropgestel-
de eisen tenminste tot op de vervaldatum, 
die gedrukt staat op de verpakking, bewaard 
in goed afgesloten containers bij een tempe-
ratuur tussen 15 – 23 °C / 59 – 73 °F en bij 50 % 
relatieve luchtvochtigheid. Afdrukken moe-
ten op normale kamertemperatuur worden 
opgeslagen. Blootstelling aan warmtebron-
nen en zonlicht vermijden.

Markering
De vervaldatum en het  nummer staan 
vermeld op de verpakking en op de cartridge.

Technische data ISO 4823
De metingen zijn genoteerd bij een kamer-
temperatuur van 23 °C / 73 °F bij een relatieve 
vochtigheid van 50 %.

Mengtijd:� 0:45 min
Uithardingstijd:� 3:00 min
Mengverhouding Base / Cat:� 24 ml / 1 ml
� 5 g / 0,15 g

Uitgiftedatum
01-2018
 
Wordt enkel verdeeld aan tandartsen en 
tandheelkundige laboratoria of op hun aan-
vraag.

Brugsanvisning DA

Definition
Speedex putty er et dentalt silikonebaseret 
aftryksmateriale.

Materialetype
Elastisk K-silikone aftryksmateriale (polysilo-
xan).
Højviskøst puttymateriale
Base: lysegrå
Universal Activator (leveres separat): grøn
–	 ISO 4823, Type 0, putty consistency

Indikationer
–	 Primære aftryk i forbindelse med put-

ty-washteknik.
–	 Skemateriale i forbindelse med at putty og 

light body blandes og anvendes samtidigt, 

hhv. som ske- og sprøjtemateriale.
–	 Skemateriale i forbindelse med kobber-

ringsaftryk.
–	 Aftryk til studiemodeller og ortodontiske 

modeller, støbeforme til akrylarbejde og 
beskyttelse af protesetænder i forbindelse 
med nedstøbning i kyvette.

Afbindingstid – normal dosering

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Kontraindikationer
Under forudsætning af at produktet anven-
des som beskrevet, er der ingen kendte kon-
traindikationer.

Bivirkninger 
Polysiloxan er et yderst biokompatibelt mate-
riale, og der er ikke (endnu) rapporteret reak-
tioner eller bivirkninger hos patienter og / el-
ler tandplejepersonale efter kontakt med ma-
terialet. Det er meningen at aftryksmaterialer 
skal afbinde i patientens mund, men de bør 
ikke efterlades i munden længere end den 
dobbelte afbindingstid. Selvom materialet 
har temmelig god trækstyrke, bør der iagtta-
ges forsigtighed, således at ingen dele af ma-
terialet efterlades i approksimalrum eller i 
sulcus. Underskæringer bør i visse tilfælde 
blokeres inden aftryk tages.
I tilfælde af at katalysatoren kommer i øj-
nene vaskes omhyggeligt med rigeligt 
vand, og der søges øjenlæge.

Skeer
Stive fabriksfremstillede metalskeer. For opti-
mal adhæsion anbefales det at applicere et 
tyndt lag Coltène® Adhesive til alle skeer.

Dosering

Vha. måleskeen opmåles 
et passende antal strøg-
ne skefulde putty. Den 
opmålte mængde putty 
fordeles i håndfladen og 
måleskeens kant presses 
ned i materialet så den 
afsætter et cirkelrundt 
mærke.

Pres nu en cirkeldiame-
ters længde universal ac-
tivator ud for hver ske-
fuld putty.
Luk tuben med univer-
sal activator umiddel-
bart efter brug!
Over- og underdose-
ring:
Ved at over- eller under-
dosere universal activa-
toren kan afbindingsti-
den forkortes hhv. for-
længes.

Afbindingstid – overdosering: 20 % ekstra 
universal activator

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Selv hvis den kortest mulige afbindingstid 
vælges vil der være tilstrækkelig arbejds-
tid til at applicere materialet og placere 
aftryksskeen.

Blanding

Fold materialet med fin-
gerspidserne og ælt det 
intenst indtil farven er 
helt homogen og uden 
striber, mindst 30 s. Hvis 
mekanisk blandeapparat 
anvendes følges brugs-
anvisningen for dette.

Aftryk
Placer skeen med aftryksmaterialet in situ og 
pres den på plads (2 – 3 s). Hold den uden at 
presse til materialet er afbundet. Materiale-
overskud har betydeligt længere afbindings-
tid uden for munden. Derfor skal afbindingen 
kontrolleres i munden inden udtagning af af-
trykket. Intensiv blanding, høje temperaturer 
eller overdosering af universal activator´en 
forkorter afbindingstiden; lave temperaturer 
og underdosering af universal activator´en 
forlænger afbindingstiden.
Vigtigt: For at opnå en god adhæsion til 
sprøjtematerialet skal det primære aftryk ren-
gøres og tørres omhyggeligt inden videre an-
vendelse.
Hvis H₂O₂ hydrogenperoxid anvendes til des-
infektion, anbefales det at afskylle dette me-
get omhyggeligt med lunken vand for at und-
gå dannelse af blærer i aftrykket.

Desinfektion
Aftrykket bør skylles under rindende (koldt) 
vand efter at det er fjernet fra munden. Efter 
skylning vil desinfektion det med en passen-
de desinfektions-opløsning ikke påvirke hver-
ken overflade eller dimensioner. Akrylskeer 
bør beskyttes mod vandabsorption.

Fremstilling af model
Aftrykket bør støbes ud 30 min – 72 timer ef-
ter at det er fjernet fra munden. Overflade-
spændingen nedsættes og udstøbningen let-
tes, dersom aftrykket vaskes med en mild sæ-
be og skylles omhyggeligt under rindende 
lunken vand inden udstøbningen. Alle indu-
strielle standard dental gips model materiale 
(i.e. Fujirocjk Dental Stone, Hard Rock Dental 
gips) kan anvendes.

Rengøring af skeer
Aftryksmaterialet kan fjernes med en sløv kniv. 
Iblødsætning i kommercielle skerensemidler 
eller renset benzin vil opløse Coltène® Adhesi-
ve. Disse opløsningsmidler bør kun anvendes i 
vel-ventilerede lokaler. Aftryksskeerne rengø-
res og desinficeres på sædvanlig måde.

Holdbarhed og opbevaring
Ved opbevaring i omhyggeligt tillukket em-
ballage ved temperatur på 15 – 23 °C / 
59 – 73 °F og relativ luftfugtighed på 50 %, kan 
Speedex anvendes til de beskrevne indikatio-
ner mindst indtil udløbsdatoen, som er trykt 
på emballagen. Aftryk skal opbevares ved 
normal stuetemperatur, undgå stærk varme 
og sollys.

Mærkning
Udløbsdatoen og batchnummer  er trykt 
på både karton og tube.

Tekniske data ISO 4823
Målingerne er foretaget ved stuetemperatur 
på 23 °C / 73 °F og 50 % relativ luftfugtighed.

Blandetid:� 0:45 min
Oral hærdetid:� 3:00 min
Blandingsratio Base / Cat:� 24 ml / 1 ml
� 5 g / 0,15 g

Udgivelsesdato
01-2018

Leveres kun til tandlæger og dentallaborato-
rier, eller på disses foranledning.

Käyttöohje FI

Määritelmä
Speedex Putty on silikonipohjainen jäljennös-
materiaali.

Materiaalityyppi
Polysiloksaani, K-silikoni, silikonielastomeeri, 
korkeaviskoosinen putty-materiaali.
perusmassa: vaaleanharmaa
Universal activator (erillinen): vihreä
–	 ISO 4823, Type 0, putty consistency

Käyttötarkoitus
–	 alkumallin jäljentämiseen 
–	 lusikkamateriaaliksi kaksoisjäljennöstek-

niikkaan
–	 lusikkamateriaaliksi kuparirengastekniik-

kaan
–	 vastaleuan jäljentämiseen

Kliiniset työskentelyajat 
(normaaliannostus)

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Kontraindikaatiot
Tarkoituksenmukaisessa käytössä ei ole esiin-
tynyt kontraindikaatioita. 

Sivuvaikutukset sekä yhteisvaikutukset 
muiden aineiden kanssa
Polysiloksaanit ovat erittäin hyvin siedettyjä. 
Tähän mennessä tuotteen käyttäjillä ei ole 
esiintynyt haitallisia sivu- tai yhteisvaikutuk-
sia.
Jäljennösmateriaali on tarkoitettu suussa ko-

vettuvaksi. Kovettumisaika ei saa olla pidempi 
kuin kaksi kertaa normaali kovettumisaika. 
Suuren venytyskestävyyden takia on varmis-
tettava, ettei interdentaaliväliin tai sulcuk-
seen jää ylimääräistä materiaalia. Allemenot 
tulisi mahdollisuuksien mukaan sulkea ennen 
jäljennöksen ottoa.
Jos katalysaattoria joutuu silmään, huuh-
tele runsaalla vedellä ja ohjaa potilas sil-
mälääkäriin. 

Lusikat
Jäykkä lusikka. Suosittelemme käyttämään 
coltène® Adhesivea kaikkiin lusikoihin.

Annostelu

Annostele Speedex Putty 
mittalusikalla (pyyhi yli-
määrä pois). Levitä mate-
riaali kädelle. Paina mit-
talusikan kuva materiaa-
liin kerran jokaista lusi-
kallista kohden. 

Annostele universal acti-
vatoria yksi lusikan hal-
kaisija / kuva.
Sulje tuubi välittömästi 
käytön jälkeen!

Yli- ja aliannostus:
Universal activatorin yli- 
ja aliannostelulla voidaan 
nopeuttaa tai hidastaa 
kovettumisaikaa.
Työskentelyaika on riit-
tävä myös minimiko-
vettumisajalla.

kovettumisaika – Yli- ja aliannostus 

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Sekoitus

Taittele materiaali sormen 
päissä ja sekoita voimak-
kaasti, kunnes värisävy 
on tasainen, kuitenkin vä-
hintään 30 sekuntia. Jos 
käytät mekaanista sekoi-
tuslaitetta, noudata val-
mistajan käyttöohjeita.

Jäljentäminen
Aseta lusikka paikalleen ja paina 2 – 3 sekun-
tia. Pidä lusikka paikallaan, kunnes materiaali 
on kovettunut täydellisesti. Ylimääräinen ma-
teriaali vaatii kovettuakseen huoneenlämpö-
tilassa huomattavasti enemmän aikaa kuin 
suussa. Varmista siksi jäljennöksen kovettumi-
nen aina intraoraalisesti ennen kuin poistat 
jäljennöksen suusta.
Intensiivinen materiaalin sekoitus, korkea 
lämpötila tai universal activatorin yliannos-
tus nopeuttaa kovettumista. Matala lämpöti-
la tai universal activatorin aliannostus vas-
taavasti hidastavat kovettumisprosessia.

Tärkeää: Hyvän jäljennöksen aikaansaami-
seksi on alkujäljennös puhdistettava ja kuivat-
tava huolellisesti ennen myöhempää käyttöä. 
Jos käytät vetyperoksidia desinfiointiin, huuh-
tele jäljennös perusteellisesti lämpimällä ve-
dellä ilmakuplien välttämiseksi.

Desinfiointi
Huuhtele jäljennös juoksevan, lämpimän ve-
den alla. Liottaminen vähintään 30 minuuttia 
nestemäisessä desinfiointiaineessa, kuten 2 % 
glutaraldehydi, 0,5 – 1 % natriumhypokloridi, 
0,1 – 1,5 % Providone-jodidi (halogenoitu fe-
noli) tai 0,13 % neutraali glutaraldehydi ei vai-
kuta jäljennöksen pintaan tai sen muotoihin. 
Suojaa akryylilusikat kosteudelta.

Mallin valmistus
Ideaali aika mallin valmistamiselle on 30 min 
– 72 h jäljennöksen oton jälkeen. Jäljennök-
sen lyhyt pesu puhdistusaineella ja huuhtelu 
lämpimällä vedellä vähentää pintajännitystä 
ja helpottaa mallin valamista. Valamiseen so-
pivat kaikki norminmukaiset mallin tekoon 
tarkoitetut materiaalit, kuten kipsi (esim. Fu-
ji-rock, Vel-Mix) epoksiresiini ja polyuretaani.

Lusikan puhdistus
Kovettunut materiaali voidaan poistaa tylpäl-
lä instrumentilla. Coltène® Adhesive irtoaa 
liottamalla tavallisessa liuotusaineessa tai 
liuotebensiinissä. Käytä näitä aineita vain hy-
vin tuuletetuissa tiloissa. Lusikat voidaan puh-
distaa ja desinfioida normaalisti.

Säilyvyys ja varastointi
Speedex Putty soveltuu tarkoituksenmukai-
seen käyttöön huolellisesti pakkaukseen sul-
jettuna (15 – 23 °C, suhteellinen ilmankosteus 
50 %) vähintään viimeiseen käyttöpäivään as-
ti, joka on merkitty pakkauksiin. Säilytä val-
miita töitä normaalissa huoneenlämpötilassa. 
Suojaa kuumuudelta ja auringonsäteilyltä.

Merkinnät
Viimeinen käyttöpäivä (VVKK) sekä tuotanto-
numero  on merkitty pakkauksiin.

Tekniset tiedot: ISO 4823
Mittaukset on suoritettu 23 °C huoneen läm-
pötilassa ja 50 %:n suhteellisessa ilmankos-
teudessa. 

sekoitusaika:� 0:45 min
kovettumisaika:� 3:00 min
Sekoitussuhde perusta/ 
aktivaattoria:� 24 ml/1 ml
� 5 g / 0,15 g

Tämän käyttöohjeen julkaisu
01-2018

Luovutetaan vain hammaslääkäreille, ham-
masteknisille laboratorioille tai heidän mää-
räyksestään. 

Οδηγίες χρήσης EL

√ÚÈÛÌfi˜ 
∆Ô Speedex putty Â›Ó·È ·ÔÙ˘ˆÙÈÎfi 

˘ÏÈÎfi ÌÂ ‚¿ÛË ÙË ÛÈÏÈÎfiÓË ÁÈ· 
Ô‰ÔÓÙÈ·ÙÚÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË.

∆‡Ô˜ ˘ÏÈÎÔ‡ 
∂Ï·ÛÙÔÌÂÚ‹˜ ÛÈÏÈÎfiÓË, ÔÏ˘ÛÈÏÔÍ¿ÓË, 
ÔÏ˘ÌÂÚÈ˙fiÌÂÓË ÌÂ ·ÓÙ›‰Ú·ÛË 
Û˘Ì‡ÎÓˆÛË˜. ÀÏÈÎfi ˘„ËÏÔ‡ ÈÍÒ‰Ô˘˜.
µ¿ÛË: ∞ÓÔÈ¯Ùfi ÁÎÚ›˙Ô
°ÂÓÈÎ‹˜ ¯Ú‹ÛÂˆ˜ Î·Ù·Ï‡ÙË˜ (¯ˆÚÈÛÙfi˜): 
¶Ú¿ÛÈÓÔ
–	 ISO 4823, Type 0, putty consistency

∂Ó‰Â›ÍÂÈ˜ 
–	 ÀÏÈÎfi ‰ÈÛÎ·Ú›Ô˘, ÚÒÙÔ ·ÔÙ‡ˆÌ·, 

ÁÈ· ÙËÓ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÙË˜ ‰ÈÏ‹˜ 
·ÔÙ‡ˆÛË˜.

–	 ÀÏÈÎfi ‰ÈÛÎ·Ú›Ô˘ ÁÈ· ÙËÓ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÙË˜ 
‰ÈÏ‹˜ ·Ó¿ÌÈÍË˜.

–	 ÀÏÈÎfi ‰ÈÛÎ·Ú›Ô˘ ÁÈ· ÙËÓ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ 
·ÔÙ‡ˆÛË˜ ÌÂ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ ¯·ÏÎÔ‡.

–	 ÀÏÈÎfi ÁÈ· ·ÔÙ˘ÒÌ·Ù· ÂÎÌ·ÁÂ›ˆÓ, 
ÔÚıÔ‰ÔÓÙÈÎÒÓ ÂÎÌ·ÁÂ›ˆÓ, Ó·Úı‹ÎˆÓ 
Î.Ï..

™˘ÓÔÏÈÎfi˜ ¯ÚfiÓÔ˜ ‹ÍÂˆ˜ – Î·ÓÔÓÈÎ‹ 
‰ÔÛÔÏÔÁ›·

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

∞ÓÙÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜ 
¢ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ Î·ÌÌ›· ÁÓˆÛÙ‹ ÂÊ’ fiÛÔÓ ÙÔ 
ÚÔ˚fiÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ 
Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂÒ˜ ÙÔ˘.

¢Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘ÛÂ˜ ·ÓÙÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜ /  
∞ÏÏËÏÂÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜ 
√È ÔÏ˘ÛÈÏÔÍ¿ÓÂ˜ ¤¯Ô˘Ó ÔÏ‡ Î·Ï‹ 
‚ÈÔÛ˘Ì‚·ÙfiÙËÙ· Î·È Ì¤¯ÚÈ ÙÒÚ· ‰ÂÓ 
¤¯Ô˘Ó Á›ÓÂÈ ÁÓˆÛÙ¤˜ ÂÈ‚Ï·‚Â›˜ 
·ÓÙÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜ ‹ ·ÚÂÓ¤ÚÁÂÈÂ˜ ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ 
ÛÙÔ˘˜ ·ÛıÂÓÂ›˜, ÙÔ˘˜ Ô‰ÔÓÙÈ¿ÙÚÔ˘˜ Î·È 
ÙÔ ‚ÔËıËÙÈÎfi ÚÔÛˆÈÎfi. ∆· 
·ÔÙ˘ˆÙÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿ Â›Ó·È ÚÔÔÚÈÛÌ¤Ó· Ó· 
ÔÏ˘ÌÂÚ›˙ÔÓÙ·È ÛÙÔ ÛÙfiÌ· ·ÏÏ¿ 
ÔˆÛ‰‹ÔÙÂ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ·Ú·Ì¤ÓÔ˘Ó 
ÛÂ ·˘Ùfi Â› ÌÂÁ¿Ï· ¯ÚÔÓÈÎ¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù·. 
ªÔÏÔÓfiÙÈ ¤¯Ô˘Ó ÏÔÁÈÎÒ˜ ÌÂÁ¿ÏË ·ÓÙÔ¯‹ 
ÛÙË ‰È¿ÙÌËÛË, Ô Ô‰ÔÓÙ›·ÙÚÔ˜ Ú¤ÂÈ Ó· 
ÚÔÛ¤¯ÂÈ Ó· ÌËÓ ·Ú·Ì¤ÓÔ˘Ó 
˘ÔÏÂ›ÌÌ·Ù· ·ÔÙ˘ˆÙÈÎÔ‡ ˘ÏÈÎÔ‡ ÛÙ· 
ÌÂÛÔ‰fiÓÙÈ· ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ‹ ÛÙËÓ 
Ô˘ÏÔ‰ÔÓÙÈÎ‹ Û¯ÈÛÌ‹. ∆˘¯fiÓ ÂÛÔ¯¤˜ ‹ 
˘ÔÛÎ·Ê¤˜ ÛÂ ÔÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ 
Ú¤ÂÈ Ó· Î·Ï‡ÙÔÓÙ·È (ÁÂÌ›˙ÔÓÙ·È) ÌÂ 
ÎÂÚ› ÚÈÓ ÏËÊıÂ› ÙÔ ·ÔÙ‡ˆÌ·. 
™Â ÂÚ›ÙˆÛË Â·Ê‹˜ ÙÔ˘ Î·Ù·Ï‡ÙË ÌÂ 
Ù· Ì¿ÙÈ·, ÍÂÏ‡ÓÂÙÂ ÌÂ ¿ÊıÔÓÔ ÓÂÚfi Î·È 
Û˘Ì‚Ô˘ÏÂ˘ıÂ›ÙÂ ÔÊı·ÏÌ›·ÙÚÔ.

¢ÈÛÎ¿ÚÈ· 
ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿Î·ÌÙ· ·ÔÙ˘ˆÙÈÎ¿ ‹ 
·ÙÔÌÈÎ¿ ‰ÈÛÎ¿ÚÈ·. °È· ÙËÓ Â›ÙÂ˘ÍË 
Ù¤ÏÂÈ·˜ ÚfiÛÊ˘ÛË˜, Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ë 
Â¿ÏÂÈ„Ë ÙˆÓ ‰ÈÛÎ·Ú›ˆÓ ÌÂ ¤Ó· ÏÂÙfi 
ÛÙÚÒÌ· Û˘ÁÎÔÏÏËÙÈÎÔ‡ ·Ú¿ÁÔÓÙ·, 
Coltène® Adhesive.

¢ÔÛÈÌ¤ÙÚËÛË 

¢ÔÛÈÌÂÙÚÂ›ÛÙÂ ÙÔ 
·¯‡ÚÂ˘ÛÙÔ ˘ÏÈÎfi 
Speedex putty ÌÂ ÙÔ 
‰ÔÛÈÌÂÙÚÈÎfi ÎÔ˘Ù·Ï¿ÎÈ. 
∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ 
ÂÚ›ÛÛÂÈ·. 
∆ÔÔıÂÙÂ›ÛÙÂ ÙÔ 
ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ÙË˜ 
ÌÂ˙Ô‡Ú·˜ (ÎÔ˘Ù·Ï¿ÎÈ) 
ÛÙËÓ ·Ï¿ÌË ÙÔ˘ 
¯ÂÚÈÔ‡ Û·˜. ∞Ó¿ÏÔÁ· 
ÌÂ ÙÔ fiÛÔ ˘ÏÈÎfi 
¯ÚÂÈ¿˙ÂÛÙÂ, ‚¿˙ÂÙÂ 
ÛÙËÓ ·Ï¿ÌË Û·˜ 1, 2 ‹ 
3 ÎÔ˘Ù·Ï¿ÎÈ·. ªÂÙ¿, 
¿Óˆ Û’ ·˘Ù‹Ó ÙË Ì¿˙· 
˘ÏÈÎÔ‡ ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙË 
ÌÂ˙Ô‡Ú· (ÎÔ˘Ù·Ï¿ÎÈ) 
Î·È Î¿ÓÂÙÂ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯· 
1, 2 ‹ 3 Î‡ÎÏÔ˘˜. ™ÙÔ˘˜ 
Î‡ÎÏÔ˘˜ ·˘ÙÔ‡˜ 
ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙÔÓ 
Î·Ù·Ï‡ÙË, Ë ÔÛfiÙËÙ· 
ÙÔ˘ ÔÔ›Ô˘ Â›Ó·È ÌÈ· 
‰È¿ÌÂÙÚÔ˜ / ·Ó¿ Î‡ÎÏÔ.

∞Ì¤Ûˆ˜ ÌÂÙ¿ ÙË 
¯Ú‹ÛË, ‚¿ÏÙÂ ÙÔ 
Î·¿ÎÈ ÛÙÔ ÛˆÏËÓ¿ÚÈÔ 
ÙÔ˘ Î·Ù·Ï‡ÙË Î·È 
ÎÏÂ›ÛÙÂ ÙÔ Î·Ï¿.

ÀÂÚ – ‹ –  
˘Ô‰ÔÛÈÌ¤ÙÚËÛË:
µ¿˙ÔÓÙ·˜ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË 
‹ ÌÈÎÚfiÙÂÚË ÔÛfiÙËÙ· 
Î·Ù·Ï‡ÙË Â›Ó·È 
‰˘Ó·ÙfiÓ Ó· 
ÂÈÙ·¯‡ÓÂÙÂ ‹ Ó· 
ÂÈ‚Ú·‰‡ÓÂÙÂ ÙËÓ 
‹ÍË ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡.

™˘ÓÔÏÈÎfi˜ ¯ÚfiÓÔ˜ ‹ÍÂˆ˜ – 
˘ÂÚ‰ÔÛÈÌ¤ÙÚËÛË, 20 % ÂÈÏ¤ÔÓ 
Î·Ù·Ï‡ÙË˜)

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

∞ÎfiÌË Î·È Â¿Ó ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ 
˘ÂÚ – ‰ÔÛÈÌ¤ÙÚËÛË ÙÔ˘ Î·Ù·Ï‡ÙË, 
¤¯ÂÙÂ ·ÚÎÂÙfi ¯ÚfiÓÔ ÂÚÁ·Û›·˜ ÁÈ· Ó· 
ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ˘ÏÈÎfi ÛÙÔ 
·ÔÙ˘ˆÙÈÎfi ‰ÈÛÎ¿ÚÈÔ Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· 
ÛÙÔ ÛÙfiÌ·.

∞Ó¿ÌÈÍË 

∞Ó·Ì›ÍÙÂ Î·Ï¿ ÙÔ 
·¯‡ÚÂ˘ÛÙÔ ˘ÏÈÎfi ÌÂ 
ÙÔÓ Î·Ù·Ï‡ÙË ÌÂ ÙÈ˜ 
¿ÎÚÂ˜ ÙˆÓ ‰·¯Ù‡ÏˆÓ 
Û·˜ ÁÈ· 30 ‰Â˘ÙÂÚfi-
ÏÂÙ·, Ì¤¯ÚÈ˜ fiÙÔ˘ ÙÔ 
˘ÏÈÎfi ·ÔÎÙ‹ÛÂÈ ¤Ó· 
Ù¤ÏÂÈÔ, ÔÌÔÈfiÌÔÚÊÔ 
¯ÚÒÌ·. 

§‹„Ë ·ÔÙ˘ÒÌ·ÙÔ˜ 
∆ÔÔıÂÙÂ›ÛÙÂ ÙÔ ‰ÈÛÎ¿ÚÈÔ ÌÂ ÙÔ 
·ÔÙ˘ˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi ÛÙÔ ÛÙfiÌ· Î·È È¤ÛÙÂ 
ÙÔ ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ (2 – 3 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·). 
∫Ú·ÙÂ›ÛÙÂ ÙÔ ÛÙË ÛˆÛÙ‹ ı¤ÛË, ¯ˆÚ›˜ 
›ÂÛË, Ì¤¯ÚÈ˜ fiÙÔ˘ ÙÔ ˘ÏÈÎfi ÛÎÏËÚ˘ÓıÂ›. 
¶ÚÈÓ ·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙÔ ·ÔÙ‡ˆÌ· ·fi 
ÙÔ ÛÙfiÌ·, ÂÏ¤ÁÍÙÂ Î·È ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ 
˘ÏÈÎfi ¤¯ÂÈ Ï‹Úˆ˜ ÔÏ˘ÌÂÚÈÛÙÂ› 
ÂÓ‰ÔÛÙÔÌ·ÙÈÎ¿. √È ˘„ËÏ¤˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›Â˜ 
Î·È ÔÈ ·˘ÍËÌ¤ÓÂ˜ ‰fiÛÂÈ˜ Î·Ù·Ï‡ÙË 
ÂÈÙ·¯‡ÓÔ˘Ó ÙË ÛÎÏ‹Ú˘ÓÛË, ÂÓÒ ÔÈ 
¯·ÌËÏ¤˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›Â˜ ‹ ÔÈ ÌÂÈˆÌ¤ÓÂ˜ 
‰fiÛÂÈ˜ Î·Ù·Ï‡ÙË ÙËÓ ÂÈ‚Ú·‰‡ÓÔ˘Ó. 
™ËÌ·ÓÙÈÎfi: ÁÈ· Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›ÛÔ˘ÌÂ ÙËÓ 
¿ÚÈÛÙË ÚfiÛÊ˘ÛË ÙÔ˘ ‰ÈÔÚıˆÙÈÎÔ‡ 
˘ÏÈÎÔ‡ ÌÂ ÙÔ ÚÒÙÔ ·ÔÙ‡ˆÌ· – 
·¯‡ÚÂ˘ÛÙÔ, ÛÙËÓ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÙË˜ ‰ÈÏ‹˜ 
·ÔÙ‡ˆÛË˜, ·˘Ùfi Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯ÂÈ Ï˘ıÂ› 
Î·È ÛÙÂÁÓˆıÂ› Î·Ï¿. ∂¿Ó ¤¯ÂÈ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ˘ÂÚÔÍÂ›‰ÈÔ ÙÔ˘ 
˘‰ÚÔÁfiÓÔ˘ ÁÈ· ÙËÓ ·ÔÏ‡Ì·ÓÛ‹ ÙÔ˘, 
Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ ÙÔ Î·Ïfi Í¤Ï˘Ì· ÙÔ˘ ÌÂ 
¯ÏÈ·Úfi ÓÂÚfi ÁÈ· Ó· ·ÔÊÂ˘¯ıÂ› Ô 
Û¯ËÌ·ÙÈÛÌfi˜ Ê˘Û·ÏÏ›‰ˆÓ ·¤ÚÔ˜.

∞ÔÏ‡Ì·ÓÛË
∆Ô ·ÔÙ‡ˆÌ· Ú¤ÂÈ Ó· ÍÂÏ˘ıÂ› Î·Ï¿ 
ÌÂ ¿ÊıÔÓÔ (ÎÚ‡Ô) ÙÚÂ¯Ô‡ÌÂÓÔ ÓÂÚfi ÌÂÙ¿ 
ÙËÓ ·ÔÌ¿ÎÚ˘ÓÛ‹ ÙÔ˘ ·fi ÙÔ ÛÙfiÌ·. 
ªÂÙ¿ ÙÔ Í¤Ï˘Ì· ·ÔÏ˘Ì¿ÓÂÙÂ ÙÔ 
·ÔÙ‡ˆÌ· ÌÂ Ô‰ÔÓÙÈ·ÙÚÈÎ¿ 
·ÔÏ˘Ì·ÓÙÈÎ¿ ‰È·Ï‡Ì·Ù· ÙÔ˘ ÂÌÔÚ›Ô˘ 
Ù· ÔÔ›· ‰ÂÓ ÂËÚÂ¿˙Ô˘Ó ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ¿ 
ÙÔ˘ Î·È ‰Â ÌÂÙ·‚¿ÏÏÔ˘Ó ÙÈ˜ ‰È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ 
ÙÔ˘. ∆· ·ÎÚ˘ÏÈÎ¿ ·ÔÙ˘ˆÙÈÎ¿ ‰ÈÛÎ¿ÚÈ· 
Ú¤ÂÈ Ó· ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÔÓÙ·È ·fi ÙËÓ 
ÚÔÛÚfiÊËÛË ÓÂÚÔ‡.

Ã‡ÙÂ˘ÛË ÂÎÌ·ÁÂ›ˆÓ
√ È‰ÂÒ‰Ë˜ ¯ÚfiÓÔ˜ ¯‡ÙÂ˘ÛË˜ Â›Ó·È ÌÂÙ·Í‡ 
30 ÏÂÙÒÓ Î·È 72 ̂ ÚÒÓ ·fi ÙË ÛÎÏ‹Ú˘ÓÛË 
ÙÔ˘ ·ÔÙ˘ÒÌ·ÙÔ˜. Ã¿ÚÈ˜ ÛÙËÓ 
ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÛÙ·ıÂÚfiÙËÙ· ‰È·ÛÙ¿ÛÂˆÓ ÙÔ˘ 
˘ÏÈÎÔ‡, Ù· ·ÔÙ˘ÒÌ·Ù· ÌÂ ÙÔ Speedex, 
ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ¯˘ÙÂ˘ıÔ‡Ó Ì¤¯ÚÈ 7 – 10 
ËÌ¤ÚÂ˜ ÌÂÙ¿ ÙË ÛÎÏ‹Ú˘ÓÛ‹ ÙÔ˘˜, ¯ˆÚ›˜ 
Î·ÌÌ›· ·ÔÏ‡Ùˆ˜ ÌÂÙ·‚ÔÏ‹. ªÈ· 
Û‡ÓÙÔÌË ¤ÎÏ˘ÛË ÙÔ˘ ·ÔÙ˘ÒÌ·ÙÔ˜ ÌÂ 
Û·Ô‡ÓÈ Î·È ¤Ó· Î·Ïfi Í¤‚Á·ÏÌ· ÌÂ 
¯ÏÈ·Úfi ˙ÂÛÙfi ÓÂÚfi, ‰ÈÂ˘ÎÔÏ‡ÓÂÈ ÙË 
¯‡ÙÂ˘ÛË (ÌÂÈÒÓÂÈ ÙËÓ ÂÈÊ·ÓÂÈ·Î‹ Ù¿ÛË). 
Μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την κατα-
σκευή εκμαγείων όλες οι οδοντιατρικές βιο-
μηχανικές γύψοι που πληρούν τις απαιτούμε-
νες προδιαγραφές (π.χ. Fujirock Dental 
Stone, Hard Rock Dental Stone). 

∫·ı·ÚÈÛÌfi˜ ‰ÈÛÎ·Ú›ˆÓ
∆Ô ·ÔÙ‡ˆÌ· ÌÔÚÂ› Ó· ·Ê·ÈÚÂıÂ› ÌÂ 
¤Ó· ·Ì‚Ï‡ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô. ∏ ÂÌ‚¿ÙÈÛË ÙÔ˘ 
‰ÈÛÎ·Ú›Ô˘ ÛÂ ¤Ó· ÂÌÔÚÈÎfi ‰È·Ï˘ÙÈÎfi 
˘ÁÚfi ÁÂÓÈÎ‹˜ ¯Ú‹ÛÂˆ˜ ‹ ÛÂ ·Ú·Èfi 
‰È¿Ï˘Ì· ÂÙÚÂÏ·›Ô˘, ÂÈÙÚ¤ÂÈ ÙË 
‰È¿Ï˘ÛË ÙÔ˘ Û˘ÁÎÔÏÏËÙÈÎÔ‡ ·Ú¿ÁÔÓÙ· 
Coltène® Adhesive. √È ‰È·Ï‡ÙÂ˜ ·˘ÙÔ› 
Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌfiÓÔ ÛÂ 
Î·Ï¿ ·ÂÚÈ˙fiÌÂÓÔ˘˜ ¯ÒÚÔ˘˜, ÌÂ ·ÔÊ˘Á‹ 
ÂÈÛÓÔ‹˜ ·ÙÌÒÓ. ∆· ‰ÈÛÎ¿ÚÈ· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· 
Î·ı·ÚÈÛıÔ‡Ó Î·È Ó· ·ÔÏ˘Ì·ÓıÔ‡Ó ÌÂ ÙÈ˜ 
Û˘Ó‹ıÂÈ˜ ‰È·‰ÈÎ·Û›Â˜.

ÃÚfiÓÔ˜ ˙ˆ‹˜ Î·È Ê‡Ï·ÍË˜
∆Ô Speedex putty ÌÔÚÂ› Ó· 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› Ì¤¯ÚÈ ÙËÓ ËÌÂÚÔÌËÓ›· 
Ï‹ÍÂˆ˜ Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙË 
Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ÂÊ’ fiÛÔÓ ÙÔ ÎÔ˘Ù› Â›Ó·È Î·Ï¿ 
ÎÏÂÈÛÌ¤ÓÔ Î·È ‰È·ÙËÚÂ›Ù·È ÛÂ 
ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 15 – 23 °C / 59 – 73 °F, 
Û¯ÂÙÈÎ‹ ˘ÁÚ·Û›· 50 %, Î·È ‰ÂÓ ÂÎÙ›ıÂÙ·È 
¿ÌÂÛ· ÛÙËÓ ËÏÈ·Î‹ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›· ‹ ÛÂ 
¿ÏÏÂ˜ ËÁ¤˜ ıÂÚÌfiÙËÙ·˜. ∆· 
·ÔÙ˘ÒÌ·Ù· ‰È·ÙËÚÔ‡ÓÙ·È ÛÙË Û˘Ó‹ıË 
ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ‰ˆÌ·Ù›Ô˘.

™‹Ì·ÓÛË 
∏ ËÌÂÚÔÌËÓ›· Ï‹ÍÂˆ˜ Î·È Ô ·ÚÈıÌfi˜ 
·ÚÙ›‰·˜  ·Ó·ÁÚ¿ÊÔÓÙ·È Â˘ÎÚÈÓÒ˜ Â› 
ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜.

∆Â¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ISO 4823
ªÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ¤ÁÈÓ·Ó ÛÙÔ˘˜ 23 °C / 73 °F 
Î·È Û¯ÂÙÈÎ‹ ˘ÁÚ·Û›· 50 %.

ÃÚfiÓÔ˜ ·Ó¿ÌÈÍË˜:� 0:45 ÏÂÙ¿
ÃÚfiÓÔ˜ ‹ÍÂˆ˜ ÛÙÔ ÛÙfiÌ·:� 3:00 ÏÂÙ¿
αναλογία ανάμιξης Base / Cat:� 24 ml / 1 ml
� 5 g / 0,15 g

∏ÌÂÚÔÌËÓ›· ÂÎ‰fiÛÂˆ˜ Ô‰ËÁÈÒÓ 
¯Ú‹ÛÂˆ˜
01-2018

∆Ô Speedex putty ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÌfiÓÔ 
·fi Ô‰ÔÓÙÈ¿ÙÚÔ˘˜, Ô‰ÔÓÙÔÙÂ¯Ó›ÙÂ˜ ‹ 
Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ·˘ÙÒÓ.

Instrucțiuni de utilizare RO

Definiţie
Speedex putty este un material de amprentă 
pe bază de silicon pentru uz stomatologic.

Tipul materialului
Polisiloxan, elastomer de silicon de condensa-
re, material de portamprentă cu vâscozitate 
înaltă.
Baza:	gri deschis
Activatorul universal (separat):	 verde
–	 ISO 4823, tipul 0, consistență de chit
 
Indicaţii
–	 Amprenta primară din tehnica amprentei 

în doi timpi
–	 Material de portamprentă pentru tehnica 

amestecării simultane
–	 Material de portamprentă pentru tehnica 

amprentei cu bandă de cupru
–	 Amprente pentru modele de studiu, mo-

dele ortodontice, matrici, izolarea protec-
toare a dinţilor în timpul amprentei prote-
zei

Timpul de priză-dozare normală

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Contraindicaţii
Dacă produsul este utilizat conform indicații-
lor, nu există contraindicații cunoscute.

Efecte secundare / Interacțiuni
Polisiloxanii au o compatibilitate biologică 
foarte bună și până acum nu se cunosc reacții 
nocive sau efecte secundare la pacienți și/sau 
la personalul stomatologic. Materialele de 
amprentă sunt prevăzute să facă priză în cavi-
tatea bucală a pacientului, totuşi, ele nu tre-
buie să rămână în cavitatea bucală mai mult 
de dublul timpului de priză. Deși aceste mate-
riale prezintă o rezistență apreciabilă la rupe-
re, trebuie avut grijă să nu rămână nicio parte 
de material de amprentă în spațiile interden-
tare sau în șanțul gingival. În anumite cazuri, 
șanțurile retentive trebuie umplute înainte de 
a lua amprenta.
În cazul contactului catalizatorului cu 
ochii, spălați-i cu apă din abundenţă și 
apoi consultați un medic oftalmolog.

Linguri
Linguri rigide standard. Pentru o adeziune 
perfectă recomandăm aplicarea unui strat 
subţire de adeziv Coltène® pe toate lingurile.

Dozare

Dozaţi Speedex 
putty cu lingura de 
măsurare (îndepăr-
taţi surplusul). Întin-
deţi cantitatea doza-
tă în palmă. 

Pentru fiecare lingu-
ră de bază apăsaţi 
marginea lingurii o 
dată în masă. Dozaţi 
o lungime de activa-
tor universal per dia-
metru circular.
Închideți tubul de 
activator universal 
imediat după utili-
zare!
Supradozarea şi 
subdozarea:
Prin supradozarea şi 
subdozarea activato-
rului universal, tim-
pul de priză se poate 
accelera sau încetini.

Timpul de priză– supradozare 20 % mai 
mult activator universal

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Chiar dacă alegeţi cel mai scurt timp de pri-
ză, veţi avea suficient timp de lucru pentru 
a aplica materialul în mod corect şi a intro-
duce lingura.

Amestecarea

Amestecați materialul 
cu vârfurile degetelor şi 
frământaţi-l cu putere 
până când se obţine o 
culoare absolut unifor-
mă, dar cel puţin timp 
de 30 s. Când se utilizea-
ză dispozitive de ames-
tecare mecanică, urmaţi 
instrucţiunile producă-
torului.

Amprenta
Introduceţi lingura şi apăsaţi-o în poziţia co-
rectă (2 – 3 s). Ţineţi-o fără presiune până când 
face priză materialul. Resturile de material ne-
cesită considerabil mai mult timp pentru a fa-
ce priză la temperatura camerei. De aceea, 
înainte de a îndepărta amprenta din cavitatea 
bucală, trebuie să verificați intraoral dacă ma-
terialul s-a întărit. Frământarea intensivă, tem-
peraturile înalte sau supradozarea activato-
rului universal grăbesc procesul de priză; 
temperaturile reduse şi subdozarea activa-
torului universal încetinesc procesul de pri-
ză. 
Important: Pentru a garanta o bună coeziune 
cu materialul de spălare, amprenta primară 
trebuie curățată și uscată cu grijă înainte de a 
o utiliza în continuare. 
Dacă pentru dezinfectare se utilizează peroxi-
dul de hidrogen H₂O₂, se recomandă clătirea 
ulterioară din abundență cu apă călduţă pen-
tru a evita formarea bulelor.

Dezinfectarea
După îndepărtarea sa din cavitatea bucală, 
amprenta trebuie clătită cu apă curgătoare 
(rece) de robinet. După clătire, dezinfecția cu 
o soluție dezinfectantă dentară adecvată din 
comerț nu va afecta suprafața sau dimensiu-
nile amprentei. Lingurile acrilice trebuie pro-
tejate împotriva absorbției apei.

Confecționarea modelelor
Perioada de timp ideală este între 30 min şi 72 
de ore după luarea amprentei. Tensiunea su-
perficială se va reduce și turnarea va fi mai 
ușoară dacă amprenta se spală scurt cu un de-
tergent și apoi se clătește din abundență cu 
apă curată călduță. Se pot utiliza toate materi-
alele uzuale din comerț, destinate modelelor 
dentare de gips (ca de ex. Fujirock Dental Sto-
ne, Hard Rock Dental Stone).

Curăţarea lingurilor
Amprenta poate fi îndepărtată cu un instru-
ment bont. Înmuierea într-un solvent univer-
sal din comerț sau în benzină ușoară va dizol-
va adezivul Coltène®. Acești solvenți se utili-
zează numai într-o zonă bine ventilată. Lingu-
rile pot fi curățate și dezinfectate ca de obicei.

Termen de valabilitate și depozitare
Speedex putty îndeplinește scopul pentru ca-
re este destinat cel puțin până la data expirării 
care este înscrisă pe recipiente, în recipiente 
bine sigilate, la temperaturi de 15–23°C/59–
73°F și la o umiditate relativă a aerului de 
50%. Amprentele trebuie păstrate la tempera-

tura normală a camerei, evitând expunerea la 
căldură și soare.

Marcaj
Data expirării și numărul  sunt înscrise pe 
ambalaj și pe cartuș.

Date tehnice ISO 4823
Măsurătorile se bazează pe o temperatură a 
camerei de 23°C/73°F și o umiditate relativă 
de 50%.

Timp de amestecare:� 0:45 min
Timp de priză în cavitatea bucală:� 3:00 min
Raport de amestecare bază/cat:� 24 ml / 1 ml
� 5 g / 0,15 g

Data instrucțiunilor de utilizare
01-2018

Furnizat numai medicilor stomatologi şi labo-
ratoarelor dentare sau la indicaţia acestora.

Instruções de utilização PT

Definição
O Speedex putty é um material para impres-
sões à base de silicone a ser usado na dentis-
teria.

Tipo de material
Polisiloxano, elastómero de silicone de con-
densação, material putty de alta viscosidade.
Base: cinzento clara
Activador universal (separado): verde
–	 ISO 4823, Type 0, putty consistency

Indicações
–	 Impressão preliminar na técnica de impres-

são putty-correção
–	 Material de moldeira para técnica de mis-

tura simultânea
–	 Material de moldeira para técnica de im-

pressão de anel de cobre
–	 Impressões para modelos de estudo,mol-
des ortodônticos, matrizes, isolamento pro-
tector dos dentes durante a colocação da 
prótese em mufla.

Tempo de secagem: 4 min 30 s  
(dosagem normal)

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Contra-indicações
Não se conhecem contra-indicações desde 
que o produto seja usado segundo as instru-
ções.

Efeitos colaterais / interacções 
Os polisiloxanos caracterizam se por uma 
compatibilidade biológica óptima e, até ago-
ra, não se conhecem reacções ou efeitos se-
cundários adversos em pacientes e / ou pes-
soal dentário. Os materiais de impressão de-
vem secar na boca do paciente. No entanto, 

não devem permanecer na boca mais que o 
dobro do tempo de secagem recomendado. 
Embora tenham uma resistência ao arranca-
mento bastante elevada, deve ter se atenção 
para que não fiquem restos de material de im-
pressão nos espaços interdentários ou no sul-
co. As reentrâncias devem, em alguns casos, 
ser tapadas antes de se tirar a impressão.
No caso de contacto do catalisador com os 
olhos, lave abundantemente com água e 
consulte de seguida o oftalmologista.

Moldeiras
Moldeiras de material rígido. Para obter uma 
adesão perfeita, recomendamos que aplique 
uma camada fina de Coltène® Adhesive em 
todas as moldeiras. 

Dosagem

Doseie uma colher de 
medição de material put-
ty (remova o excesso). Es-
palhe a quantidade do-
seada na palma da mão. 

Por cada colher de base, 
prima uma vez o rebordo 
da colher sobre a massa. 
Doseie um fio de activa-
dor universal por círculo 
de diâmetro. 
Feche o tubo de activa-
dor universal logo após 
utilização!
Sobredosagem e 
subdosagem:
Em caso de sobredosa-
gem e subdosagem do 
activador universal, o 
tempo de secagem pode 
ser respectivamente ace-
lerado ou retardado.

Tempo de secagem: 3 min (sobredosagem 
20 % mais de activador universal)

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Mesmo que escolha o tempo de secagem 
mais rápido, terá tempo de operação sufi-
ciente para aplicar correctamente o mate-
rial e colocar a moldeira.

Mistura

Amasse energicamente o 
material com as pontas 
dos dedos, pelo menos 
durante 30 s, até obter 
uma cor completamente 
uniforme. Se usar apare-
lhos de mistura mecâni-
cos, observe as instruções 
do fabricante.

Impressão
Insira a moldeira e encaixe a (2 – 3 s). Segure a 
sem exercer pressão até o material secar. Os 
resíduos de material necessitam de bastante 
mais tempo para secar à temperatura-am-
biente. Verifique na boca se o material está 
seco antes de retirar a moldeira. Temperaturas 
elevadas, uma mistura enérgica ou sobredo-
sagem do activador universal aceleram o 
processo de secagem, enquanto que tempe-
raturas baixas e subdosagem do activador 
universal o retardam. 
Importante: Para garantir uma boa coesão 
com o material de correcção, a impressão pre-
liminar tem de ser limpa e seca cuidadosa-
mente antes de ser novamente utilizada. Se 
for usada água oxigenada (H₂O₂) como desin-
fectante, recomendase que enxague abun-
dantemente com água morna de seguida, 
para evitar a formação de bolhas.

Desinfecção
A impressão deve ser enxaguada com água 
corrente (fria) após ser retirada da boca. De-
pois do enxaguamento, a desinfecção com 
uma solução desinfectante dental adequada 
à venda no mercado não afectará a superfície 
de impressão ou a estabilidade dimensional. 
As moldeiras de acrílico devem ser protegidas 
contra absorção de água.

Fabrico de moldes
O período ideal é entre 30 min e 72 horas 
após a moldagem. A tensão das superfícies 
será reduzida e o correr dos moldes será sim-
plificado se a impressão for rapidamente lava-
da com detergente e enxaguada de seguida 
abundantemente em água morna. Todos os 
materiais standard para confecção de mode-
los (ex. Fujirock Dental Stone, Hard Rock Den-
tal Stone) podem ser utilizados.

Limpeza das moldeiras
A impressão pode ser retirada com um instru-
mento rombo. A imersão num solvente uni-
versal ou benzina à venda no mercado dissol-
verá o Coltène® Adhesive. Estes solventes de-
vem apenas ser usados em áreas bem ventila-
das. As moldeiras podem ser limpas e desin-
fectadas da forma habitual.

Durabilidade e armazenagem
O Speedex putty cumpre o fim para que foi 
concebido pelo menos até à data de expira-
ção indicada nos recipientes, se for armazena-
do em recipientes bem selados e a uma tem-
peratura de 15 – 23 °C / 59 – 73 °F e 50 % de 
humidade relativa do ar. As impressões de-
vem ser armazenadas à temperatura-ambien-
te normal, evitando exposição ao calor e luz 
solar.

Marcação
A data de expiração e número de  são in-
dicados na embalagem e cartucho.

Dados técnicos ISO 4823 
As medições devem ser realizadas a uma tem-
peratura-ambiente de 23 °C / 73 °F e 50 % de 
humidade relativa.
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Tempo de mistura:� 0:45 min
Tempo de secagem oral:� 3:00 min
Razão mistura Base / Cat:� 24 ml / 1 ml
� 5 g / 0,15 g 

Data das instruções de uso:
01-2018

Fornecido apenas a dentistas e laboratórios 
dentários ou de acordo com instruções des-
tes.

Kullanma talimatı TR

Tarif
Speedex putty, silikon bazl› bir difl ölçü 
maddesidir.

Malzeme tipi
Polisiloksan, kondensasyon yay›l›ml› elas-
tomer, yüksek ak›flkan yo¤urma maddesi
Baz madde: aç›k gri
(ayr›) universal aktivator: yeflil 
–	 ISO 4823, Type 0, putty consistency

Kullan›m alanlar›
–	 düzeltme ölçüsü tekni¤inde ilk ölçü
–	 çift kar›fl›m tekni¤inde taflk›n ölçü için öl-

çü maddesi
–	 bak›r halka tekni¤inde taflk›n ölçü için öl-

çü maddesi
–	 ö¤renci modelleri, ortodonti modelleri, 

anahtar, protez yerlefltirmede koruyucu 
izolasyon için

en çok 4 dk. 30 sn. (normal dozaj)

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Karfl› etkiler
Uygun kullan›mda görülmemifltir.

Yan ve çapraz etkiler
Polisiloksanlar çok iyi bir biyolojik uygunluk 
gösterirler. fiimdiye kadar herhangi bir 
hastada veya klinik personelinde yan ve 
çapraz etkisi görülmemifltir. Ölçü maddele-
ri, indikasyon aç›s›ndan, hasta a¤z›nda 
sertleflmeyi sa¤lamak içindir. A¤›zda tutma 
süresi en çok sertleflme süresinin iki kat›y-
la s›n›rl›d›r. Büyük kopar›lma stabilitesine 
ra¤men indental bölgelerde veya sulkusta 
art›k madde kalmamas›na dikkat etmelidir. 
Derin büklümlü bölgeler önceden kapat›l-
mal›d›r.
Katalizatörün gözle temas› durumunda 
buray› suyla y›kay›p hemen göz dokto-
runu aray›n›z.

Kafl›k
Haz›rlanm›fl sert kafl›klar. Kusursuz bir öl-
çü için tüm kafl›klar› ince bir Coltène® Ad-
hesive tabakas› ile kaplaman›z› tavsiye 
ederiz.

Dozaj

Speedex putty`i bir öl-
çekle ayarlay›n (faz-
lal›klar› at›n›z). Ayarlan-
m›fl maddeyi elinizde 
yay›n›z.

Kullan›lan her ölçek 
baz için kafl›¤› bir kere 
malzemeye bast›r›n›z. 
Oluflan her daire için 
bir çap boyu aktivator 
s›k›n›z. 
Tüpü kullan›mdan 
sonra hemen ka-
pat›n›z.

Az veya fazla dozaj 
mümkündür:
Universal aktivatorun 
az veya çok kullan›m› 
ile sertleflme süresi 
ayarlanabilir.

en çok 3 dk. (% 20 fazla aktivator)

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Minimum sertleflme süresinde de çal›fl-
ma için yeterli zaman vard›r.

Kar›flt›rma

Malzemeyi katlay›n›z 
parmak uçlar› ile homo-
jen bir renk tonu olufla-
na dek h›zla yo¤uru-
nuz, takriben 30 saniye. 
Mekanik kar›flt›rma 
aletlerinde üreticinin 
tavsiyelerine uyunuz.

Ölçü alma
Ölçü alma bafllang›c›nda kafl›¤› 2 – 3 sani-
ye kadar bast›r›n›z, sonra sertleflme bitene 
dek hareket ettirmeyiniz. Malzeme art›klar› 
oda hararetinde sertleflme için normalden 
daha çok zamana gereksinirler. Bu yüzden 
ölçünün sertleflme durumunu daima intrao-
ral kontrol ediniz. Kuvvetli ve yo¤un yo¤ur-
ma, yüksek ›s› ve aktivatorun az kullan›m› 
sertleflmeyi yavafllat›r.
Önemli: ‹kinci madde ile kusursuz bir ölçü 
almak için ilk ölçünün iyice temizlenip kuru-
tulmas› gereklidir. Dezenfeksiyon maddesi 
olarak hidrojenperoksid kullan›l›yorsa, ka-
barc›k oluflmamas› bak›m›ndan, ölçü ›l›k 
su ile iyice y›kanmal›d›r.

Dezenfeksiyon
Ölçü,a¤›zdan al›nd›ktan sonra,akarsu 
alt›nda y›kanmal›d›r. Bunu takiben,klinik-
lerde kullan›lan bilinen dezenfeksiyon mal-
zemeleriyle (imalatç›n›n kullan›m talimati 
uyar›nca), yap›lan uygulama ne yüzeyi ne 
de boyutu de¤›fltirmez. Akrilat kafliklar su 
absorbsiyonuna karfl› korunmal›d›r.

Ikreiz, kad ar kausiņu pa-
ņemat bāzi, vienreiz ie-
spiediet masā kausiņa 
malu. Dozējiet universālo 
aktivatoru, izspiežot to pa 
katra apļa diametru.
Uzreiz pēc lietošanas 
aizveriet universālā ak-
tivatora tūbiņu.
Pārāk liela un pārāk ma-
za deva:
Ja universālā aktivatora 
deva ir pārāk liela vai pā-
rāk maza, sacietēšanas 
laiks var tikt palielināts 
vai samazināts.

Sacietēšanas laiks — universālā aktivatora 
deva lielāka par 20%

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Pat tad, ja izvēlaties visīsāko sacietēšanas 
laiku, materiāla pareizai uzklāšanai un ka-
rotes ievietošanai nepieciešamais darba 
laiks būs pietiekams.

Sajaukšana

Enerģiski mīciet materiā-
lu ar pirkstu galiem vis-
maz 30 s, līdz tiek iegūta 
pilnībā viendabīga krāsa. 
Izmantojot mehāniskas 
sajaukšanas ierīces, ievē-
rojiet ražotāja instrukci-
jas.

Nospiedums
Ievietojiet karoti un turiet to, iespiestu pozīci-
jā (2–3  s). Turiet to, neizdarot spiedienu, līdz 
materiāls ir sacietējis. Materiāla pārpalikuma 
sacietēšanai istabas temperatūrā ir nepiecie-
šams ievērojami vairāk laika. Tādēļ pirms iz-
ņemšanas no mutes intraorāli pārbaudiet, vai 
materiāls ir pilnīgi sacietējis. Intensīva mīcīša-
na, augsta temperatūra vai pārāk lielas uni-
versālā aktivatora devas lietošana paātri-
na sacietēšanu; zema temperatūra un pārāk 
mazas universālā aktivatora devas lietoša-
na palēnina sacietēšanu. 
Svarīgi: lai nodrošinātu labu sasaisti ar skalo-
šanas materiālu, pirms turpmākas lietošanas 
galvenais nospiedums ir uzmanīgi jānotīra un 
jānožāvē. 
Ja dezinfekcijai ir lietots H₂O₂ ūdeņraža perok-
sīds, pēc dezinfekcijas ir ieteicams nospiedu-
mu rūpīgi izskalot ar remdenu ūdeni, lai izvai-
rītos no burbuļu veidošanās.

Dezinfekcija
Pēc nospieduma izņemšanas no mutes tas ir 
jānoskalo tekošā ūdenī (aukstā). Ja pēc nožā-
vēšanas nospiedumu dezinficēsiet, izmanto-
jot piemērotu tirgū pieejamu zobu dezinfek-
cijas šķīdumu, nospieduma virsma vai izmēri 
netiks bojāti. Nodrošiniet, lai akrila nospiedu-
mu karotē neuzsūcas ūdens.

Modeļa izgatavošana
Vispiemērotākais laiks ir 30  min–72  stundas 
pēc nospieduma noņemšanas. Virsmas stiepi 
var samazināt un iztukšošanu var paātrināt, ja 
to īsu brīdi mazgā ar mazgāšanas līdzekli un 
rūpīgi skalo remdenā, tīrā ūdenī. Šajā procesā 
var izmantot visus standarta zobārstniecības 
akmens modeļu materiālus (piemēram, Fuji-
rock Dental Stone, Hard Rock Dental Stone).

Karošu tīrīšana
Nospiedumu var notīrīt ar instrumentu ar 
strupu galu. Iegremdējot universālā šķīdinā-
tājā vai vieglajā benzīnā, var izšķīdināt 
Coltène® Adhesive. Šķīdinātājus drīkst lietot 
tikai labi vēdinātās telpās. Karotes var tīrīt un 
dezinficēt, izmantojot ierasto metodi.

Glabāšana un derīguma termiņš
Speedex putty ir derīgs lietošanai vismaz līdz 
derīguma termiņa beigām, kas ir norādīts uz 
tvertnes, ja tiek glabāts cieši noslēgtā tvertnē, 
kur relatīvais gaisa mitrums nav lielāks par 
50%, un 15–23 °C/59–73 °F temperatūrā. No-
spiedumi jāglabā normālā istabas temperatū-
rā, nepakļaujot tos karstuma un saules staru 
iedarbībai.

Marķējums
Derīguma termiņš un  numurs ir norādīts 
uz iepakojuma un kasetnes.

Tehniskie dati ISO 4823
Mērījumi veikti, ņemot vērā, ka telpā ir šādi 
apstākļi: temperatūra ir 23 °C/73 °F, un relatīvā 
mitruma līmenis ir 50%.

Sajaukšanas laiks:� 0:45 min
Sacietēšanas laiks mutē:� 3:00 min
Bāzes materiāla/katalizatora materiāla  
sajaukšanas koeficients:� 24 ml/1 ml
� 5 g/0,15 g

Lietošanas instrukciju datums
01-2018

Piegāde tiek veikta tikai zobārstiem un zo-
bārstniecības laboratorijām vai saskaņā ar to 
norādījumiem.

Upute za upotrebu HR

Definicija
Speedex putty je otisni materijal na bazi sili-
kona za primjenu u stomatologiji.

Tip materijala
Polisiloksan, silikonski elastomer kondenzacij-
skog tipa, kitasti materijal visoke viskoznosti.
Baza: svijetlo siva
Universal Activator (odvojen): zeleni
–	 ISO 4823, tip 0, kitasta konzistencija
 
Indikacije
–	 primarni otisak u tehnici otiskivanja putty-

wash
–	 materijal za otisnu žlicu za tehniku istovre-

menog miješanja
–	 materijal za otisnu žlicu za tehniku uzima-

nja otiska uz pomoć bakrene trake

–	 otisci za studijske modele, ortodontske 
modele, matrice, zaštitnu izolaciju zubi tije-
kom kivetiranja zubne proteze

Vrijeme stvrdnjavanja – normalno 
doziranje

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Kontraindikacije
Ako se materijal koristi prema uputama, ne 
postoje kontraindikacije.

Nuspojave / interakcije
Polisiloksani imaju vrlo dobru biološku kom-
patibilnost i dosad nisu poznate štetne reakci-
je ili sekundarni učinci na pacijentima i/ili sto-
matološkom osoblju. Otisni materijali namije-
njeni su za stvrdnjavanje u ustima pacijenta, 
no ne smiju ostati u ustima duže od dvostru-
kog vremena stvrdnjavanja. Iako materijali 
imaju prilično veliku otpornost na kidanje, 
potrebno je paziti da nijedan dio otisnog ma-
terijala ne ostane u interdentalnim prostori-
ma ili u sulkusu. U određenim situacijama po-
trebno je prije uzimanja otiska blokirati pod-
minirana mjesta.
U slučaju dodira katalizatora s očima, 
isprati s puno vode i potom se obratiti of-
talmologu.

Otisne žlice
Rigidne konfekcijske žlice. Za savršenu adhe-
ziju, preporučujemo nanijeti tanki sloj adhezi-
va Coltène® Adhesive na sve otisne žlice.

Doziranje

Dozirajte Speedex putty 
uz pomoć mjerne žličice 
(ostružite suvišak). Raširi-
te doziranu količinu na 
dlanu ruke. 

Za svaku žličicu baze uti-
snite u masu rub žličice. 
Dozirajte po jednu dulji-
nu istisnutog materijala 
Universal Activator na 
promjer utisnutog kruga.
Zatvorite Universal 
Activator odmah nakon 
upotrebe!
Prekomjerno i premalo 
doziranje:
U slučaju prekomjernog 
ili premalog doziranja 
materijala Universal Acti-
vator, vrijeme stvrdnjava-
nja može se ubrzati ili us-
poriti.

Vrijeme stvrdnjavanja –prekomjerno  
doziranje, 20% više materijala Universal 
Activator

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Čak i ako odaberete najkraće vrijeme 
stvrdnjavanja, vrijeme rada bit će dovoljno 
za ispravno nanošenje materijala i namje-
štanje otisne žlice.

Miješanje

Preklopite materijal vrho-
vima prstiju i snažno ga 
izgnječite dok se ne po-
stigne apsolutno jedno-
lična boja, ali najmanje 
30 s. Pri korištenju uređa-
ja za mehaničko miješa-
nje, slijedite upute proi-
zvođača.

Uzimanje otiska
Umetnite otisnu žlicu i pritišćite u željeni po-
ložaj (2 – 3 s). Držite bez pritiskanja dok se ma-
terijal ne stvrdne. Materijal zahtijeva znatno 
više vremena za stvrdnjavanje na sobnoj tem-
peraturi. Stoga prije uklanjanja iz usta trebate 
provjeriti da se materijal stvrdnuo u ustima. 
Intenzivno gnječenje, visoke temperature ili 
predoziranje materijala Universal Activa-
tor ubrzavaju stvrdnjavanje; niske tempera-
ture i premale doze materijala Universal 
Activator usporavaju stvrdnjavanje. 
Važno: Radi osiguranja dobre povezanosti s 
niskoviskoznim materijalom, primarni otisak 
mora se pažljivo očistiti i osušiti prije daljnje 
primjene. 
Ako se za dezinfekciju koristi vodikov perok-
sid (H₂O₂), preporučuje se temeljito ga isprati 
mlakom vodom nakon primjene kako bi se 
izbjeglo stvaranje mjehurića.

Dezinfekcija
Nakon uklanjanja iz usta potrebno je isprati 
otisak pod (hladnom) tekućom vodom iz sla-
vine. Nakon ispiranja dezinfekcija prikladnim 
komercijalnim stomatološkim dezinficijen-
som neće utjecati na površinu ili dimenzije 
otiska. Akrilne otisne žlice potrebno je zaštititi 
od apsorpcije vode.

Izrada modela
Idealno vrijeme je između 30 min i 72 h nakon 
uzimanja otiska. Površinska napetost bit će 
smanjena, a izlijevanje olakšano ako se otisak 
kratko opere deterdžentom i potom temeljito 
ispere mlakom čistom vodom. Mogu se primi-
jeniti svi standardni industrijski stomatološki 
materijali za izradu kamenih modela (tj. Fuji-
rock Dental Stone, Hard Rock Dental Stone).

Čišćenje otisnih žlica
Otisak se može ukloniti tupim instrumentom. 
Uranjanje u univerzalno komercijalno otapalo 
ili benzin za čišćenje otopit će Coltène® Adhe-
sive. Ova se otapala smiju koristiti samo u do-

bro ventiliranim prostorijama. Otisne žlice 
mogu se očistiti i dezinficirati na uobičajen 
način.

Rok valjanosti i čuvanje
Speedex putty ispunjava namijenjenu svrhu 
najmanje do isteka roka valjanosti navedenog 
na spremnicima, ako se materijal nalazi u do-
bro zatvorenim spremnicima, na temperatu-
rama 15 – 23 °C / 59 – 73 °F i relativnoj vlažnosti 
zraka od 50 %. Otisci se moraju čuvati na nor-
malnoj sobnoj temperaturi, izbjegavati izla-
ganje toplini i suncu.

Označivanje
Rok valjanosti i  broj prikazani su na paki-
ranju i patroni.

Tehnički podaci ISO 4823
Mjerenja se temelje na sobnoj temperaturi od 
23 °C / 73 °F i relativnoj vlažnosti od 50 %.

Vrijeme miješanja:� 0:45 min
Vrijeme stvrdnjavanja u ustima:� 3:00 min
Omjer miješanja baza / kat.:� 24 ml/1 ml
� 5 g / 0,15 g

Datum uputa za upotrebu
01-2018.

Proizvod se dostavlja samo stomatolozima i 
dentalnim laboratorijima ili na njihov zahtjev.

Инструкция по применению RU

Определение
Speedex putty – это стоматологический си-
ликоновый слепочный материал.

Тип материала
Полисилоксан- эластомер, способный на 
основе реакции конденсации образовы-
вать сетчатую структуру, базисная слепоч-
ная масса высокой вязкости.
основная масса: светло- серая
универсальный активатор: зеленый
–	 ISO 4823, тип 1, консистенция высокого 
наполнения
ADA Spec. №.19, тип 0, очень высокое 
наполнение

Показания для применения
–	 материал для базисного слепка при тех-

нике двухслойного слепка
–	 материал наружного слепка при технике 

двухфазного слепка
–	 материал для наружного слепка при тех-

нике снятия слепка с медным кольцом
–	 материал для контрольных моделей, в 

том числе и ортодонтических, прикусно-
го ключа, слепка для выполнения защит-
ных коронок после препаровки зубов.

Время при клиническом использовании  
(нормальная дозировка)

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Противопоказания
При общепринятом применении не выяв-
лены.

Побочные действия
Полисилоксаны отличаются очень хоро-
шей биологической переносимостью. До 
настоящего момента не отмечалось каких- 
либо побочных реакций у пациентов и пер-
сонала клиник. Слепочные материалы 
предназначены для того, чтобы застывать в 
полости рта, образуя неэластичный сле-
пок. Предельное время нахождения мате-
риала в полости рта ограничивается удво-
енным временем застывания. Несмотря на 
высокую резистентность материала к усло-
виям в полости рта, необходимо контроли-
ровать, чтобы по окончанию работы в 
межзубном пространстве, в зубодесневой 
борозде не оставалось материала. Обла-
сти, где возможно застревание материала, 
необходимо защищать перед снятием 
слепка. 
В случае попадания катализатора в гла-
за, необходимо их обильно промыть во-
дой, после чего обратиться к врачу- оф-
тальмологу. Универсальный активатор 
не опасен для тканей (не имеет марки-
ровки в виде андреевского креста).

Слепочные ложки
Стандартные жесткие слепочные ложки. 
Для усиления ретенции материала к сле-
почной ложке рекомендуется предвари-
тельное нанесение на ее поверхность тон-
кого слоя Coltene®- адгезива.

Дозировка

Speedex Putty достать 
из банки при помощи 
мерной ложки (избыток 
материала необходимо 
убрать). Материал из 
мерной ложки поло-
жить равномерным сло-
ем на ладонь. На массе 
отпечатать диаметр 
мерной ложки.

Выдавить количество 
Универсального Акти-
ватора равное диаме-
тру мерной ложки из 
расчета на каждую мер-
ную ложку массы. 
Тубу с активатором 
закрыть сразу же по-
сле использования!

Допускается пере- и 
недодозировка:
В зависимости от пере- и 
недодозировки Универ-
сального Активатора 
можно изменять время 
застывания материала в 
полости рта.

Время при клиническом использовании 
(при 30 % передозировке 
Универсального Активатора)

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

При минимальном времени застывания 
материала в полости рта рабочее время 
достаточно для выполнения качествен-
ной работы.

Смешивание
Материал надо энер-
гично перемешивать 
кончиками пальцев до 
исчезновения мрамор-
ности и получения од-
нородного материала, 
минимально 30 сек. При 
использовании механи-
ческих смешивающих 
приборов требуется 
строго придерживаться 
руководства по их при-
менению.

Снятие слепка
При снятии слепка ложку с массой быстро 
(за 2 – 3 сек.) установить в требуемое поло-
жение, после чего в заданном положении 
удерживать ложку с материалом до полно-
го застывания последнего. Материал за-
стывает при комнатной температуре боль-
ше времени, чем в полости рта. Поэтому 
перед извлечением ложки с материалом из 
полости рта, проверяйте, застыл ли матери-
ал интраорально. Повышенная температу-
ра, активное смешивание, а также передо-
зировка Универсального Активатора 
ускоряют застывание материала; пони-
женная температура и уменьшенное ко-
личество Универсального Активатора 
замедляют застывание материала. 
Важно: для того, чтобы обеспечить соеди-
нение с корректирующим слоем и избе-
жать расслоения, слепок перед внесением 
корректирующей массы требуется тща-
тельно промыть и высушить.
При использовании перекиси водорода в 
качестве дезинфицирующего средства, 
слепок, во избежание образования пор, 
требуется хорошо промыть в проточной 
воде.

Дезинфекция
После извлечения слепка из полости рта 
его надо промыть проточной водой. Заклю-
чительная дезинфекция происходит мини-

мально в течение 30 мин. в жидких дезин-
фекционных растворах, таких как 2 % кис-
лый глутаральдегид, 0.5 – 1 % гипохлорид 
натрия, 0.1 – 1.5 % йодид провидона (гало-
генированный фенол) или 0.13 % нейтраль-
ный глутаральдегид не влияют на поверх-
ность и не вызывают искажений слепка. 
Акрилловые ложки следует защищать от 
водной абсорбции.

Изготовление моделей
В идеале слепок должен быть отлит в про-
межуток между 30 минутами и 72 часами 
после извлечения его из полости рта. Крат-
кое промывание слепка в моющем раство-
ре и последующее его тщательное опо-
ласкивание в чистой теплой воде уменьша-
ет поверхностное напряжение и облегчает 
процесс выполнения модели. Можно ис-
пользовать все соответствующие нормам 
материалы для изготовления стоматологи-
ческих моделей, такие как гипс (напр., Fuji- 
rock, Vel- Mix), эпоксидная смола или полиу-
ретан.

Очистка слепочных ложек
Застывший материал может быть удален 
тупым инструментом. При погружении в 
универсальный растворитель или легкий 
бензин, Coltene® Adhesive растворяется. 
Растворителями следует пользоваться 
только в хорошо проветриваемых помеще-
ниях. Ложки можно очистить и дезинфици-
ровать обычным способом.

Хранение
Speedex putty соответствует своим харак-
теристикам как минимум до момента исте-
чения срока годности, указанного на мате-
риале, если упаковка плотно закрыта, при 
температуре 15 – 23 °С и относительной 
влажности 50 %. Слепки можно хранить 
при комнатной температуре. Избегать воз-
действия высоких температур и солнечно-
го света.

Маркировка
Срок годности (ГГММ) и номер партии  
указаны на упаковке. 

Технические данные по ISO 4823
Измерения проводились при комнатной 
температуре 23 °С / 74 °F и относительной 
влажности 50 %.

время смешивания: � 0:45 мин.
время застывания: � 3:00 мин.
Соотношение смешивания  
База/активатор:� 24 ml / 1 ml
� 5 g / 0,15 g

Дата инструкции
08-2008, дата актуализации 01-2018

Предназначен только для профессиональ-
ного применения в стоматологических 
клиниках и лабораториях дипломирован-
ными специалистами.

Регистрационное удостоверение № ФСЗ 
2010/08554 от 27 декабря 2010

Інструкція для застосування UK

Визначення
Speedex putty - це силіконовий відтискний 
матеріал для застосування в стоматології.

Вид матеріалу
Полісилоксан, силіконовий еластомер кон-
денсаційного типу, високов’язкий базовий 
матеріал.
Основа: блідо-сіра
Універсальний активатор  
(продається окремо): зелений
–	 ISO 4823, тип 0, в’язкість базового матері-

алу.
 
Показання
–	 початковий відбиток при знятті відбитків 

методом двошарового відбитка;
–	 ложковий матеріал для техніки одночас-

ного замішування;
–	 ложковий матеріал для відбитків з вико-

ристанням мідного кільця;
–	 відбитки для демонстраційних, ортодон-

тичних моделей, матриць, захисної ізо-
ляції зубів під час встановлення проте-
зів.

Час затвердіння - нормальна доза

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Протипоказання
При дотриманні інструкції для застосуван-
ня протипоказання не спостерігалися.

Побічні реакції / Взаємодія з іншими 
речовинами
Полісилоксани мають дуже добру біологіч-
ну сумісність, та стоматологи та/або пацієн-
ти досі не спостерігали шкідливих або вто-
ринних реакцій. Відтискні матеріали при-
значені для затвердіння в ротовій порож-
нині пацієнта, проте вони не повинні зали-
шатися в роті довше ніж впродовж подвій-
ного часу затвердіння. Хоча вони й мають 
досить високу міцність на розрив, слід бути 
надзвичайно обережним під час виведен-
ня, щоб відтискний матеріал не залишився 
в міжзубних проміжках або в борозні. У 
певних ситуаціях необхідно блокувати під-
нутрення, перш ніж виводити відбиток.
У разі попадання каталізатора в очі ре-
тельно промийте їх великою кількістю 
води та зверніться до офтальмолога.

Відтискні ложки
Жорсткі стандартні ложки. Для оптималь-
ного зчеплення рекомендовано нанести на 
всі ложки тонкий прошарок Coltène® 
Adhesive.

Дози

Дозувати Speedex putty 
мірною ложкою (вида-
лити надлишок). Розпо-
ділити відмірену кіль-
кість на долоні. 

Натиснути краями лож-
ки на кожну масу від-
міреного матеріалу. На-
нести одну смугу уні-
версального активато-
ра по діаметру кола.
Негайно після викори-
стання закрити тубу з 
універсальним акти-
ватором!
Передозування та не-
достатня доза
Шляхом передозування 
або використання недо-
статньої кількості уні-
версального активато-
ра час затвердіння мож-
на прискорити або упо-
вільнити.

Час затвердіння - передозування уні-
версального активатора на 20 %

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Навіть якщо ви обрали найкоротший 
час затвердіння, у вас буде досить робо-
чого часу для того, щоб вірно нанести 
матеріал та встановити відтискну 
ложку.

Змішування

Кінчиками пальців змі-
шати матеріал та сильно 
замісити, доки маса не 
стане повністю однорід-
ного кольору, але замі-
шувати не менше 30 с. У 
разі використання ме-
ханічних приладів для 
замішування дотримуй-
тесь інструкції виробни-
ка.

Відбиток
Ввести відтискну ложку та натиснути у від-
повідному положенні (2-3 с). Тримайте без 
натиску, доки матеріал не затвердне. За-
лишки матеріалу тверднуть значно довше 
при кімнатній температурі. Тому необхідно 
перевірити в ротовій порожнині, чи матері-
ал вже затверднув, перш ніж виводити його 
з рота. Інтенсивне замішування, високі тем-
ператури або передозування універсаль-
ного активатора прискорюють затвер-
діння; низькі температури та використан-
ня недостатньої дози універсального ак-
тиватора уповільнюють затвердіння. 
Важливо: з метою забезпечення надійного 

зчеплення з промивним матеріалом по-
трібно ретельно вимити та висушити почат-
ковий відбиток перед використанням. 
Якщо для дезінфекції використовують пе-
рекис водню H₂O₂, після цього рекомендо-
вано ретельно промити теплою водою, щоб 
уникнути утворення повітряних бульбаш-
ок.

Дезінфекція
Промити відбиток (холодною) проточною 
водою після видалення з ротової порожни-
ни. Наступна після промивання дезінфек-
ція придатним дезінфекційним розчином, 
які зазвичай використовуються в стомато-
логічних кабінетах, не вплине на поверхню 
або розміри відбитку. Акрилові ложки слід 
зберігати від адсорбції води.

Відливання моделей
Оптимально відливати модель в період від 
30 хв. до 72 год. після зняття відбитку. Якщо 
попередньо промити відбиток в розчині з 
миючим засобом і потім ретельно промити 
його чистою теплою водою, поверхневий 
натяг зменшиться, а відливання проходити-
ме швидше. Можна використовувати всі 
стандартні стоматологічні гіпсові матеріали 
(наприклад, Fujirock Dental Stone, Hard Rock 
Dental Stone).

Очищення відтискних ложок
Відбиток можна видалити тупим інструмен-
том. Coltène® Adhesive можна розчинити, 
зануривши ложки в універсальний стан-
дартний розчинник або легкий бензин. Ці 
розчинники слід застосовувати лише в до-
бре провітрюваних приміщеннях. Очищен-
ня та дезінфекція ложок здійснюється зви-
чайним методом.

Термін придатності та умови зберігання
Speedex putty може використовуватися за 
призначенням щонайменше до терміну 
придатності, вказаного на контейнерах, за 
умови зберігання в запаяних контейнерах 
при температурі 15–23 °C / 59–73 °F та від-
носній вологості 50 %. Зберігати відбитки 
при нормальній кімнатній температурі, по-
далі від тепла та сонячного світла.

Маркування
Термін придатності та номер серії  вка-
зані на упаковці та картриджі.

Технічні характеристики згідно з ISO 
4823
Вимірювання проводилися при кімнатній 
температурі 23 °C / 73 °F та 50 % відносної 
вологості.

Час змішування:� 0:45 хв.
Час затвердіння в ротовій  
порожнині:� 3:00 хв.
Співвідношення бази/ 
каталізатора під  
час змішування:� 24 мл / 1 мл
� 5 г / 0,15  г

Дата випуску інструкції для 
застосування
01-2018

Призначений для продажу виключно сто-
матологам та зуботехнічним лабораторіям 
або за їх вказівкою.

使用说明书 ZH

牙科硅橡胶弹性印模材料, 型号：Speedex 
putty 硅橡胶基底印模材基质
Speedex Universal Activator 硅橡胶印模
材通用催化剂

定义
Speedex putty是一种供牙科使用的硅酮基
印模材料。

材料类型
聚硅氧烷，缩合型硅酮类合成橡胶，高粘
稠度灰泥材料。
基质： 浅灰色
通用催化剂（单独包装）： 绿色
-	ISO 4823, 0型，极稠（腻子状）

适用范围
-	基底-细部材料两步法印模技术的初印模
-	基底-细部材料同时调拌一步法印模技术

的基底材料
-	铜圈印模技术的基底材料
-	用于研究模型、正畸模型和模板的印

模，以及在活动义齿制作过程中保护义
齿的印模。

固化时间-正常剂量

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

手动调和时间≤45秒（23 ℃）
放入托盘时间≤45秒（23 ℃）
口内固化时间≥180秒（35 ℃）。

禁忌症
如果参照操作说明使用，本产品无已知的
禁忌症。

副作用／交互作用
聚硅氧烷具有极佳的生物相容性，至今尚
未有过患者和／或牙科医护人员不良反应
或并发症的报告。印模材置于患者口中硬
固，但停留在患者口内的时间不应超过其
硬固时间的两倍。虽然本品拥有很高的抗
撕裂强度，但仍应避免印模材料残留在牙
齿邻间隙或龈沟内。对于某些病例，在制
取印模前应先将倒凹处填平。
如果眼睛接触到催化剂，需立即用大量清
水冲洗，并寻求眼科医师的帮助。

印模托盘
应使用刚性大的印模托盘。为达到印模材
料与托盘之间良好的粘接效果，建议在托盘
表面涂布一薄层Coltène® Adhesive印模材粘
接剂。

剂量

用量匙量取基质(材料应
与量匙平齐，多余的部
分刮去)。将基质材料摊
平在手掌上

以量匙在基质材料上压
印出圆圈，数目与量取
匙数相同；然后在每一
圆圈上挤出如其直径长
度的催化剂。
催化剂在使用后需立即
盖上盖子。

增加或减少催化剂的剂
量:
通过增加或者减少催化
剂的剂量，可在一定范
围内缩短或延长印模材
的硬固时间。

固化时间-多20 %剂量的通用催化剂

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

手动调和时间≤30秒（23 ℃），放入托盘
时间≤30秒（23 ℃），口内固化时间≥120
秒（35 ℃）。

即使选择最快的硬固时间, 牙医师仍然有
足够的工作时间完成印模操作。

混合调拌

手指尖用力将材料折
叠、揉捏至少30秒，直
到材料颜色完全均匀一
致。如使用机器混合，
请参照生产厂商的使用
说明。

制取印模
将托盘置于患者口中，按压就位2 – 3秒，然
后不加压静置直到材料硬固。材料在室温
下的硬固时间会较长，因此在取出印模托
盘前应在患者口内检查材料是否完全硬
固。调拌时用力揉捏、温度较高或催化剂
比例增大都会加速印模材的硬固；反之，
温度较低或催化剂比例减小，则会减缓印
模材的硬固。
重要提示：初印模的表面在进一步使用前
必须仔细清洁并干燥，以保证和细部材料
的紧密黏合。
若使用了双氧水消毒印模，建议用温水彻
底冲洗，以避免气泡的产生。

印模的消毒
印模自患者口中取出后应当使用（冷的）
自来水冲洗，冲洗之后，使用适当的市售
牙科消毒液，如戊二醛、 碘伏、含氯消毒
剂等进行消毒不会影响印模表面和尺寸。
丙烯酸类树脂制成的托盘应防止吸水。

模型的制作
最理想的灌制石膏模型的时间是在取模30
分钟后至72小时。如果将印模用清洗剂简
单地清洗后，再用干净的水彻底冲洗，就
能降低印模表面张力，使得灌制模型更加
容易。本材料可以与所有符合工业标准的
牙科石膏模型材料（例如 Fuji-rock, Hard 
Rock）匹配使用。

托盘的清洁：
以钝头器械将印模材取下。在市售多功能
溶剂或石油醚中浸泡即可溶解Coltène®印模
材粘接剂。注意这些溶剂必须在通风良好
的区域中使用。接着印模托盘就可以按照
常规方式清洁和消毒了（详细的消毒方法
见托盘商家的说明书）。

有效期及保存方式
有效期：5 年。
Speedex硅橡胶印模材应密封完好，并在温
度15 – 23 ℃ / 59 – 73 ℉，相对湿度50 %的条
件下储存，以此可保证产品至少能够在包
装上标识的有效期内发挥预期作用。印模
应在室温下储存，避免曝于高温或日光直
射。

注意事项：
通常临床使用时，影响印模工作时间和尺
寸稳定性的因素主要有：印模技术、印模
托盘、印模操作、印模消毒。因此请按照
说明书操作。

标识
有效期及批号均标识于产品外包装和材料
筒包装上。

技术数据ISO 4823
数据均在室温23 ℃ / 73 ℉、相对湿度50 %的
条件下测定。

调和时间：� 45秒
口内固化时间（35 ℃)：� 180秒

使用说明发布日期
2018年1月

本产品仅允许提供给牙科医师及牙科技工
所，或在其指导下使用。

警告
联邦法律严格限制本产品仅供牙科医师销
售、购买。

COLTENE/WHALEDENT AG（制造商）
Feldwiesenstrasse 20
9450 Altstätten/Switzerland
T +41 71 757 53 00
F +41 71 757 53 01
Info.ch@coltene.com

欲查看《材料安全数据表》请登陆：
www.coltene.com

其它：
产品标准编号：国械注进20162634698
医疗器械注册证书编号：
国械注进20162634698
售后服务单位：
售后服务名称：康特威尔登特齿科贸易(北
京)有限公司

地址：北京市海淀区温泉镇山口路3号院1
号楼1007室
电话：010-62123251 传真：010-62123252

Model yap›m›
‹deal süre ölçüden sonra 30 dakika ile 72 
saat aras›d›r. Ölçünün bir temizlik madde-
siyle k›sa ve temiz, ›l›k suyla iyice bir y›kan-
mas› yüzey gerilimini azaltt›¤›ndan dökü-
mü kolaylaflt›r›r. Bütün standart-endüstriyel 
alçı modelleme maddeleri (örn.: Fujirock 
Dental Stone, Hard Rock Dental Stone) ile 
kullanılabilir.

Kafl›k temizli¤i
Sertleflmifl madde küt bir aletle temizlene-
bilir. Piyasadaki çözücüler veya hafif ben-
zin ile Coltène® Adhesive eritilebilir. Eritici-
ler iyi havaland›r›lan yerlerde kullan›lmal›-
d›r. Kafl›klar› bilindi¤i gibi temizlemek gere-
kir.

Dayan›kl›l›¤› ve depolanmas›
Speedex putty amac›na uygun olarak 
15 – 23 °C / 59 – 73 °F derecelerde ve % 50 
ba¤›l nem ortam›nda ambalaj üzerindeki 
son kullanma tarihine dek kullan›labilir. Öl-
çüleri oda hararetinde muhafaza ediniz. 
Yüksek ›s› ve güneflten koruyunuz.

Markalama
Son kullan›m tarihi ve flarj numaras›  
ambalajlarda belirtilmifltir.

ISO 4823`ye göre teknik veriler
Ölçümler 23 °C / 73 °F derece oda ›s›s›nda 
ve % 50 ba¤›l nem ortam›nda yap›lm›flt›r.

Kar›flt›rma süresi:� 0:45 min
A¤ızda Kalma Süresi:� 3:00 min
Karışma Oranı Base / Cat:� 24 ml / 1 ml
� 5 g / 0,15 g

Bu k›lavuzun bas›m tarihi
01-2018

Yaln›z difl hekimleri ve difl laboratuarlar› 
veya onlar›n siparifli ile verilir.

Instrukcja użytkowania PL

Definicja
Speedex putty jest silikonowym materiałem 
wyciskowym przeznaczonym do stosowania 
w stomatologii.

Własności materiału
Polisiloksan materiał wyciskowy z kondensa-
cyjnego elastomeru silikonowego odużej lep-
kości.
Podłoże: jasnoszare
Aktywator uniwersalny (odrębny środek) zie-
lony
–	 ISO 4823, typ 0, putty konsystencja

Wskazania
–	 Pierwsza warstwa w wycisku do astosowa-

nia w technice wycisku dwuwarstwowego 
(„putty / wash”).

–	 Materiał nośnikowy do stosowania w tech-
nice wycisku jednoczasowego.

–	 Materiał nośnikowy do stosowania w tech-
nice wycisku z zastosowaniem miedzia-
nych pierścieni.

–	 Wyciski do modeli orientacyjnych,orto-
dontycznych, formówki oraz materiał izola-
cyjny do zębów akrylowych podczas pusz-
kowania protez.

Czas użyteczny (normalne dozowanie)

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Przeciwwskazania
O ile produkt jest używany zgodnie z zalece-
niami, nie są znane przeciwwskazania do sto-
sowania.

Działania niepożądane i interakcje
Polisiloksany charakteryzują się bardzo dobrą 
biokompatybilnością; jak dotychczas u pa-
cjentów i (lub) personelu stomatologicznego 
nie stwierdzono szkodliwego działania ani 
efektów ubocznych. Zgodnie z przeznacze-
niem, twardnienie materia łów wyciskowych 
następuje w jamie ustnej; tym niemniej nie 
należy pozostawiać materiałów wyciskowych 
w jamie ustnej pacjenta przez okres dwa razy 
dłuższy niż czas wiązania. Wprawdzie mate-
riały charakteryzują się dość dużą odporno-
ścią na rozrywanie, jednak należy zapobiegać 
pozostawieniu fragmentów materiału w prze-
strzeniach międzyzębowych lub bruzdach 
międzyguzkowych. W niektórych wypadkach 
przed pobraniem wycisku należy zablokować 
podcienie.
Jeżeli aktywator dostanie się do oka, nale-
ży obficie przepłukać je wodą, a następnie 
zasięgnąć porady okulisty.

Łyżki wyciskowe
Łyżki ze sztywnym trzonem. W celu uzyskania 
maksymalnego przylegania materiału do łyż-
ki zaleca się naniesienie na wszystkie rodzaje 
łyżek cienkiej warstwy kleju Coltène®.

Dozowanie

Odmierz masę Speedex 
putty załączoną miarką-
-łyżeczką (zdejmij nad-
miar materiału). Rozpro-
wadź odmierzoną ilość 
materiału na dłoni. Odci-
śnij brzeg łyżeczki na 
każdej porcji materiału. 

Odmierz pasek aktywa-
tora o długości równej 
średnicy jednej łyżeczki. 
Natychmiast po użyciu 
szczelnie zamknij tub-
kę z uniwersalnym ak-
tywatorem!
Zmniejszenie i zwięk-
szenie ilości aktywato-
ra:
Dodając mniejszą lub 
większą ilość uniwersal-
nego aktywatora, można 
skracać lub wydłużać 
czas wiązania.

Czas użyteczny
Zwiększenie ilości uniwersalnego aktywa-
tora o 20 %

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Nawet po wybraniu najkrótszego czasu 
wiązania długość czasu pracy jest wystar-
czająca do prawidłowego naniesienia ma-
teriału i osadzenia łyżki wyciskowej.

Mieszanie

Energicznie ugniataj ma-
teriał opuszkami palców 
do czasu uzyskania cał-
kowicie jednolitej barwy, 
przez co najmniej 30 s. W 
przypadku stosowania 
mieszadeł mechanicz-
nych należy postępować 
zgodnie z zaleceniami 
producenta.

Wycisk
Wprowadź łyżkę do jamy ustnej pacjenta, 
ustaw i dociśnij we właściwym położeniu 
(2 – 3 s) Przytrzymaj, nie wywierając nacisku, 
do czasu stwardnienia materiału. Czas wiąza-
nia pozostałości materiału w temperaturze 
pokojowej jest znacznie dłuższy. Dlatego 
przed wyjęciem wycisku należy w jamie ust-
nej sprawdzić, czy nastąpiło jego stwardnie-
nie. Intensywne ugniatanie, wysoka tempera-
tura lub zwiększenie ilości uniwersalnego 
aktywatora powoduje skrócenie czasu 
twardnienia, a niska temperatura oraz 
zmniejszenie ilości uniwersalnego aktywa-
tora powoduje wydłużenie czasu twardnie-
nia. 
Ważne: aby zagwarantować dobre przylega-
nie do drugiej warstwy, pierwsza warstwa wy-
cisku musi zostać starannie oczyszczona i osu-
szona przed przystąpieniem do dalszej pracy.
W przypadku stosowania dezynfekcji przy 
użyciu roztworu nadtlenku wodoru (H₂O₂) za-
leca się staranne spłukanie wycisku ciepłą wo-
dą, aby zapobiec powstawaniu pęcherzyków 
powietrza.

Dezynfekcja
Po wyjęciu wycisku z jamy ustnej pacjenta 
wycisk należy przepłukać pod strumieniem 
zimnej bieżącej wody. Po zakończeniu płuka-
nia dezynfekcja przy użyciu odpowiedniego 
dostępnego na rynku stomatologicznego 
środka dezynfekcyjnego pozostaje bez wpły-
wu na powierzchnię wycisku i jego wymiary. 
Akrylowe łyżki wyciskowe należy chronić 
przed absorpcją wody.

Wykonywanie modeli
Optymalny czas wykonania modelu wynosi 
od 30 min do 72 godzin od pobrania wycisku. 
Jeżeli wycisk zostanie krótkotrwale przepłu-
kany roztworem detergentu i dokładnie spłu-
kany czystą ciepłą wodą, dojdzie do zmniej-
szenia napięcia powierzchniowego, co ułatwi 
wykonanie odlewu. Wszystkie przemysłowe, 

stanadardowe materiały do modeli gipso-
wych (ie Fujirock Dental Stone, Hard Rock 
Dental Stone) mogą być użyte.

Czyszczenie łyżek wyciskowych
Wycisk można usunąć z łyżki przy użyciu tępo 
zakończonego narzędzia. Kąpiel w benzynie 
lub w uniwersalnym rozpuszczalniku dostęp-
nym na rynku spowoduje rozpuszczenie war-
stwy kleju Coltène®. Tego rodzaju rozpusz-
czalniki mogą być stosowane jedynie w do-
brze wentylowanych pomieszczeniach. Łyżki 
wyciskowe można czyścić i odkażać przy uży-
ciu standardowej techniki.

Przechowywanie i okres przydatności do 
użycia
Materiał wyciskowy Speedex putty może być 
używany zgodnie z przeznaczeniem co naj-
mniej do daty ważności podanej na opakowa-
niach, o ile jest przechowywany w szczelnie 
zamkniętych tubkach w temperaturze 
15 – 23 °C / 59 – 73 °F i w pomieszczeniu o wil-
gotności względnej 50 % Wyciski powinny być 
przechowywane w temperaturze pokojowej; 
należy unikać ekspozycji na wysokie tempe-
ratury i działanie słońca.

Oznaczenia
Datę ważności i numer serii  podano na 
opakowaniu zewnętrznym i bezpośrednim.

Dane techniczne ISO 4823
Pomiary wykonywano w pomieszczeniu o 
temperaturze 23 °C / 73 °F i wilgotności 
względnej 50 %.

Czas mieszania: � 0:45 min
Czas wiązania w jamie ustnej: � 3:00 min
Proporcje mieszania Baza/ 
aktywatora:� 24 ml / 1 ml
� 5 g / 0,15 g

Data sporządzenia instrukcji
01-2018

Produkt jest dostarczany wyłącznie stomato-
logom lub pracowniom stomatologicznym 
bądź na zamówienie stomatologów.

Naudojimo instrukcijos LT

Apibrėžimas
„Speedex putty“ yra silikoninė atspaudų me-
džiaga, skirta naudoti odontologijoje.

Medžiagos tipas
Polisiloksanas, kondensacinio tipo silikono 
elastomeras, didelio klampumo bazinė me-
džiaga.
Pagrindinė medžiaga:	 šviesiai pilka
Universalusis aktyvatorius (atskirai):	
žalias
–	 ISO 4823, 0 tipas, pastos konsistencijos
 
Indikacijos
–	 Pirminis atspaudas, imamas pagrindinės ir 

korekcinės medžiagos metodu
–	 Dvigubo maišymo metodui skirta šaukštų 

medžiaga
–	 Vario juostelės atspaudų metodui skirta 

šaukštų medžiaga
–	 Atspaudai tiriamiesiems modeliams, orto-

dontiniams modeliams, matricoms, apsau-
ginei dantų izoliacijai gaminant dantų pro-
tezus

Kietėjimo trukmė – įprasta dozė

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Kontraindikacijos
Nėra žinomų kontraindikacijų, jei gaminys 
naudojamas, kaip nurodyta.

Šalutinis poveikis / sąveikos
Polisiloksanai pasižymi labai geru biologiniu 
suderinamumu ir iki šiol nėra žinoma apie ža-
lingas reakcijas ar antrinį poveikį pacientams 
ir (arba) odontologijos specialistams. Atspau-
dų medžiagos kietėja paciento burnoje, ta-
čiau jų negalima palikti burnoje ilgesniam lai-
kui nei dviguba kietėjimo laikas. Nors jų plėši-
mo stipris gana didelis, reikėtų įsitikinti, kad 
tarpdančių ertmėse arba vagelėse visiškai ne-
liko atspaudų medžiagos. Tam tikrais atvejais 
prieš atspaudų ėmimą neigiamos nišos turėtų 
būti iš anksto užpildomos.
Jei katalizatoriaus pateko į akis, plaukite 
dideliu kiekiu vandens ir kreipkitės į oftal-
mologą.

Šaukštai
Standūs standartiniai šaukštai. Idealiam suki-
bimui sukurti rekomenduojame visus šaukš-
tus padengti plonu sluoksniu „Coltène® Adhe-
sive“.

Dozavimas

„Speedex putty“ do-
zuokite matavimo 
samteliu (perviršį 
nubraukite). Vienos 
dozės medžiagą pa-
skleiskite delne. 

Kiekvienai pagrindo 
dozei įspauskite po 
vieną samtelio kraš-
to atspaudą. Per kie-
vieno samtelio at-
spaudo skersmenį iš-
spauskite atitinkamo 
ilgio universalaus ak-
tyvatoriaus dozę.
Panaudoję nedels-
dami užkimškite 
universaliojo akty-
vatoriaus tūbelę!
Didesnis ir mažes-
nis kiekiai:
Naudojant didesnį 
arba mažesnį univer-
saliojo aktyvatoriaus 
kiekį, kietėjimo laiką 
galima sutrumpinti 
arba prailginti.

Kietėjimo trukmė – 20% padidintas uni-
versalaus aktyvatoriaus kiekis

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Net jei pasirinksite trumpiausią kietėjimo 
laiką, jo bus pakankamai, kad tinkamai už-
dėtumėte medžiagą ir įdėtumėte šaukštą.

Maišymas

Pirštų galiukais perlenki-
te medžiagą ir smarkiai 
minkykite, kol spalva 
taps visiškai vienoda, ta-
čiau ne mažiau kaip 30 
sekundžių. Jei naudoja-
te mechaninius maišytu-
vus, laikykitės gamintojo 
nurodymų.

Atspaudas
Įdėkite šaukštą ir įspauskite jį į reikiamą padė-
tį (2–3  sek.). Laikykite nespausdami, kol me-
džiaga sukietės. Kambario temperatūroje me-
džiagos likučiai stingsta daug ilgiau. Todėl, 
prieš ištraukdami atspaudą iš burnos, pati-
krinkite, ar medžiaga visiškai sukietėjusi. In-
tensyvus minkymas, aukšta temperatūra arba 
didesnis universaliojo aktyvatoriaus kiekis 
paspartina kietinimo procesą; žema tempe-
ratūra ir mažesnis universaliojo aktyvato-
riaus kiekis – sulėtina. 
Svarbu: siekiant gero sukibimo su korekcine 
medžiaga, prieš toliau naudojant pirminis at-
spaudas turi būti rūpestingai nuvalomas ir iš-
džiovinamas. 
Jei dezinfekuojant naudojamas H₂O₂ vandeni-
lio peroksidas, rekomenduojama jį paskui 
kruopščiai nuskalauti drungnu vandeniu, kad 
nesusidarytų burbuliukų.

Dezinfekavimas
Iš burnos ištrauktą atspaudą reikia nuskalauti 
iš čiaupo tekančiu (šaltu) vandeniu. Nuskala-
vus dezinfekavimas tinkamu rinkoje parduo-
damu odontologiniu dezinfekavimo tirpalu 
nepaveiks atspaudo paviršiaus ar matmenų. 
Akrilinius šaukštus reikia saugoti nuo vandens 
absorbcijos.

Modelių gamyba
Idealus laikas yra nuo 30 min. iki 72 val. nuo 
atspaudo nuėmimo. Paviršiaus įtempimui su-
mažinti ir liejimui palengvinti atspaudą gali-
ma trumpai nuplauti plovikliu ir paskui gerai 
nuskalauti švariu drungnu vandeniu. Galima 
naudoti visas šios srities standartus atitinkan-
čias odontologinio gipso modelių medžiagas 
(t.  y. „Fujirock“ odontologinį gipsą, „Hard 
Rock“ odontologinį gipsą).

Šaukštų valymas
Atspaudą galima išimti buku instrumentu. Pa-
merkus į universalų rinkoje parduodamą tirpi-
klį arba ligroiną, klijai „Coltène® Adhesive“ iš-
tirps. Šiuos tirpiklius reikėtų naudoti tik gerai 
vėdinamose patalpose. Šaukštus galima valyti 
ir dezinfekuoti įprastu būdu.

Galiojimo trukmė ir laikymas
„Speedex putty“ atitinka paskirtį bent iki ga-
liojimo laiko, pažymėto ant indelių, pabaigos 
laikant sandariuose indeliuose 15–23 °C / 59–
73  °F temperatūroje esant 50 % santykiniam 
oro drėgnumui. Atspaudus reikia laikyti įpras-
toje kambario temperatūroje, saugoti nuo 
karščio ir saulės šviesos.

Žymėjimas
Galiojimo laikas ir  numeris nurodyti ant 
pakuotės ir kasetės.

Techniniai duomenys ISO 4823
Matuota 23 °C / 73 °F kambario temperatūro-
je, esant 50 % santykiniam oro drėgnumui.

Maišymo laikas :� 00:45 min.
stingimo burnoje laikas:� 3:00 min.
Bazės / katalizatoriaus 
maišymo santykis:� 24 ml/1 ml
� 5 g / 0,5  g

Naudojimo instrukcijų data
01-2018

Tiekiama tik odontologams ir odontologijos 
laboratorijoms arba jų nurodymu.

Návod k použití CS

Popis
Speedex putty je otiskovací materiál na bázi 
silikonu, určený k použití v zubním lékařství.

Typ materiálu
Polysiloxan, kondenzační silikonový elasto-
mer, materiál v konzistenci tmelu o vysoké 
viskozitě.
Báze:	světle šedý
Univerzální aktivátor (samostatný): zelený
–	 ISO 4823, typ 0, konzistence putty (tmel)
 
Indikace
–	 Základní otisk zhotovený korekční techni-

kou
–	 Otiskovací materiál pro techniku dvojího 

míchání
–	 Otiskovací materiál pro techniku s  použi-

tím měděné obroučky
–	 Otisky pro studijní modely, ortodontické 

modely, klíče, ochranná izolace zubů při 
kyvetování snímatelných náhrad

Doba tuhnutí – normální dávkování

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Kontraindikace
Pokud bude výrobek používán podle pokynů, 
nejsou známy žádné kontraindikace.

Nežádoucí účinky / interakce
Polysiloxany mají velmi dobrou biologickou 
kompatibilitu a  až do současné doby nejsou 
známy žádné škodlivé reakce nebo vedlejší 
účinky na pacienty a/nebo personál zubní or-

dinace. Otiskovací materiály mají tuhnout 
v  ústech pacienta, měly by však zůstat v  ús-
tech nejvýše dvojnásobek doby tuhnutí. Přes-
tože má poměrně vysokou pevnost v roztrže-
ní, je nutné dbát na to, aby žádná část otisko-
vacího materiálu nezůstala v  mezizubních 
prostorách nebo v sulku. V určitých případech 
je zapotřebí před otiskováním vykrýt pod-
sekřiviny.
V případě vniknutí katalyzátoru do očí dů-
kladně vyplachujte oči velkým objemem 
vody a poraďte se s očním lékařem.

Otiskovací lžíce
Pevné konfekční otiskovací lžíce. Pro dokona-
lou přilnavost doporučujeme nanést na 
všechny otiskovací lžíce tenkou vrstvu 
Coltène® Adhesive.

Dávkování

Dávkujte tmel Speedex 
odměrkou (přebytek 
seškrábněte). Rozetřete si 
dávkované množství na 
dlaň ruky. 

Na každou dávku baze 
jednou obtiskněte okraj 
odměrky. Dávkujte délku 
v jednom pruhu univer-
zálního aktivátoru na 
průměr kruhu.
Po použití ihned uza-
vřete tubu univerzální-
ho aktivátoru!
Nadměrná dávka a ne-
dostatečná dávka:
Nadměrná a nedostateč-
ná dávka může zrychlit 
nebo zpomalit dobu 
tuhnutí univerzálního ak-
tivátoru.

Doba tuhnutí – nadměrná dávka, o 20 % 
univerzálního aktivátoru více

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

I když si zvolíte nejkratší dobu tuhnutí, bu-
dete mít dostatek času na zpracování, 
abyste nanesli materiál správně a usadili 
otiskovací lžíci.

Míchání

Překládejte materiál ko-
nečky prstů a důkladně 
hněťte, dokud nebude 
dosaženo absolutně stej-
norodé barvy, minimálně 
ale 30 sekund. Když pou-
žíváte mechanická mí-
chací zařízení, dodržujte 
pokyny výrobce.

Otisk
Vložte otiskovací lžíci do úst pacienta a zatlač-
te ji na místo (2–3 s). Držte ji bez přítlaku, do-
kud materiál neztuhne. Zbytek materiálu po-

třebuje ke ztuhnutí při pokojové teplotě pod-
statně více času. Před vyjmutím otisku je pro-
to zapotřebí zkontrolovat, zda materiál v ús-
tech zcela ztuhl. Intenzivní hnětení, vysoké 
teploty nebo přílišné množství univerzální-
ho aktivátoru urychlí proces tuhnutí; nízké 
teploty a nedostatečná dávka univerzální-
ho aktivátoru tuhnutí zpomalí. 
Důležité: V zájmu zaručení dobré koheze s 
wash materiálem, se základní otisk musí pečli-
vě očistit vlažnou vodou a před dalším použi-
tím vysušit. 
Pokud se k dezinfekci použije H₂O₂, peroxid 
vodíku, doporučuje se poté důkladné oplách-
nutí vlažnou vodou, aby se předešlo tvorbě 
bublin.

Dezinfekce
Otisk je nutné po vyjmutí z  úst opláchnout 
pod tekoucí vodou (studenou) z  vodovodu. 
Po opláchnutí neovlivní povrch ani rozměry 
otisku dezinfekce vhodným, komerčně do-
stupným dentálním dezinfekčním roztokem. 
Akrylátové otiskovací lžíce je nutné chránit 
před absorpcí vody.

Výroba modelů
Ideální doba pro odlití je mezi 30  min. 
a  72  hod. po pořízení otisku. Pokud se otisk 
krátce omyje čisticím prostředkem a důklad-
ně poté opláchne vlažnou čistou vodou, sníží 
se povrchové napětí a bude možné odlévání. 
Jako modelové materiály je možné používat 
všechny standardní dentální sádry (např. Fuji-
rock Dental Stone, Hard Rock Dental Stone).

Čištění otiskovacích lžic
Otisk lze odstranit tupým nástrojem. Namoče-
ní v  univerzálním komerčním rozpouštědle 
nebo v technickém benzínu rozpustí adhezi-
vum Coltène® Adhesive. Tato rozpouštědla se 
smí používat pouze v dobře větraných prosto-
rách. Otiskovací lžíce lze čistit a dezinfikovat 
obvyklým způsobem.

Doba použitelnosti a uchovávání
Speedex putty splňuje stanovené požadavky 
nejméně do vypršení doby použitelnosti, kte-
rá je uvedena na obalech, a to při skladování 
v  dobře utěsněných nádobách při teplotách 
15–23  °C / 59–73  °F a  50% relativní vlhkosti 
vzduchu. Otisky je nutno uchovávat při nor-
mální pokojové teplotě, chráněné před tep-
lem a sluncem.

Značení
Datum použitelnosti a číslo  jsou uvedeny 
na obalu a kartuši.

Technické údaje ISO 4823
Měření jsou založena na pokojové teplotě 
23 °C / 73 °F a 50% relativní vlhkosti.

Doba míchání:� 0:45 min
Doba tuhnutí v ústech:� 3:00 min
Míchací poměr báze /  
katalyzátoru:� 24 ml / 1 ml
� 5 g / 0,15 g

Pokyny k době použitelnosti
01-2018

Dodává se pouze zubním lékařům a  zubním 
laboratořím nebo na základě jejich objednáv-
ky.

Használati utasítások HU
Definíció
A Speedex putty egy fogászatban használa-
tos, szilikon alapú lenyomatanyag.

Anyagtípus
Polisziloxán, kondenzációs típusú szilikonel-
asztomer, magas viszkozitású putty anyag.
Alap:	világosszürke
Univerzális aktivátor (külön): zöld
–	 ISO 4823, 0-s típus, putty állagának típusa
 
Javallatok
–	 Alapnyomat putty-wash lenyomatvételi 

technikához
–	 Kanálanyag egyidejű keverési technikához
–	 Kanálanyag rézgyűrűs lenyomatvételi 

technikához
–	 Diagnosztikai modellekhez, fogszabályozó 

modellekhez, matricákhoz készült lenyo-
matok, a fogak védő izolálása fogsorbe-
ágyazás közben

Kötési idő – normál adagolás

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Ellenjavallatok
Amennyiben a terméket az utasításoknak 
megfelelően használják, nincs ismert ellenja-
vallat.

Mellékhatások és kölcsönhatások
A polisziloxánoknak nagyon jó a biokompati-
bilitásuk. A páciensekre és/vagy a fogászati 
szakszemélyzetre gyakorolt káros hatások és 
másodlagos hatások ezidáig nem ismertek. A 
lenyomatanyagokat a páciens szájában kell 
polimerizálni. A szájban ugyanakkor nem ma-
radhatnak a kötési idő kétszeresénél tovább. 
Bár meglehetősen nagy szakítószilárdsággal 
rendelkeznek, ügyelni kell arra, hogy ne ma-
radjanak lenyomatanyag-darabkák a fogkö-
zökben vagy a fognyaki területen. Bizonyos 
esetekben az alámenős részeket a lenyomat-
vétel előtt meg kell szüntetni.
A katalizátor szemmel való érintkezése 
esetén mossa ki bő vízzel, majd forduljon 
szemorvoshoz.

Lenyomatkanalak
Merev lenyomatkanalak. A tökéletes tapadás-
hoz Coltène® Adhesive vékony rétegben tör-
ténő alkalmazását javasoljuk minden lenyo-
matkanálon.

Adagolás

Adagolja a Speedex put�-
ty anyagot mérőkanállal 
(a felesleget kaparja le). 
A kiadagolt mennyiséget 
oszlassa el a tenyerén. 

Minden mérőkanálnyi 
alap esetében nyomja 
bele a mérőkanál pere-
mét egyszer a masszába. 
Adagoljon ki körátmé-
rőnként egy-egy szál-
hossznyi univerzális akti-
vátort.
Használat után azonnal 
zárja le az univerzális 
aktivátor tubusát!
Túl- és aluladagolás:
Az univerzális aktivátor 
túl-, illetve aluladagolása 
esetén a kötési idő lerövi-
dül, illetve meghosszab-
bodik.

Kötési idő – Túladagolás: 20%-kal több 
univerzális aktivátor

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Elegendő megmunkálási idő fog rendelke-
zésre állni ahhoz, hogy az anyagot megfe-
lelően alkalmazza és a lenyomatkanalat 
elhelyezze, még akkor is, ha a legrövidebb 
kötési időt választotta.

Keverés

Hajtogassa össze az anya-
got az ujjbegyeivel, és 
gyúrja át erőteljesen leg-
alább 30 másodpercig, 
amíg teljesen egységes 
színárnyalat nem alakul 
ki. Ha mechanikus keve-
rőeszközöket használ, kö-
vesse a gyártó utasításait.

Lenyomat
Helyezze be a kanalat, és nyomja a helyére 
(2–3 mp). Tartsa, anélkül hogy nyomást gya-
korolna rá, amíg az anyag meg nem köt. Az 
anyagmaradvány jóval több időt igényel a 
szobahőmérsékleten való kötéshez. Emiatt a 
szájból történő eltávolítás előtt intraorálisan 
ellenőrizni kell, hogy az anyag kikeménye-
dett-e. Az intenzív gyúrás, a magas hőmérsék-
let, valamint az univerzális aktivátor túlada-
golása felgyorsítja, az alacsony hőmérséklet 
és az univerzális aktivátor aluladagolása 
lelassítja a polimerizációs folyamatot. 
Fontos: A mosóanyaggal való megfelelő ko-
hézió biztosítása érdekében az elsődleges le-
nyomatot gondosan meg kell tisztítani és 
meg kell szárítani a további használat előtt. 
Ha a fertőtlenítéshez hidrogén-peroxidot 
(H₂O₂) használnak, a buborékképződés elke-
rülésére javasolt utána alapos, langyos vizes 
öblítést végezni.

Fertőtlenítés
A szájból történő eltávolítást követően a le-
nyomatot (hideg) folyó csapvízzel le kell öblí-
teni. Az öblítést követően a megfelelő, keres-
kedelmi forgalomban kapható fogászati fer-

tőtlenítőoldattal történő fertőtlenítés nem 
befolyásolja a lenyomat felületét vagy mére-
teit. Az akril lenyomatkanalakat védeni kell a 
víz adszorpciójától.

A modellek elkészítése
Az ideális időtartam a lenyomatvételtől szá-
mított 30 perc és 72 óra között van. A lenyo-
mat tisztítószerrel történő rövid átmosása és 
az ezt követő langyos, tiszta vízzel történő öb-
lítése csökkenti a felületi feszültséget, és 
megkönnyíti a modell kiöntését. Az ipari 
szabványnak megfelelő összes fogászati gipsz 
modellanyag (pl. Fujirock Dental Stone, Hard 
Rock Dental Stone) használható.

A lenyomatkanalak tisztítása
A lenyomat tompa eszközzel távolítható el. A 
Coltène® Adhesive kereskedelmi forgalom-
ban kapható univerzális oldószerben vagy 
könnyűbenzinben történő áztatással oldható 
fel. Ezek az oldószerek csak jól szellőző helyen 
használhatók. A lenyomatkanalak a szokásos 
módon tisztíthatók és fertőtleníthetők.

Lejárati idő és tárolás
Jól záródó tartályokban, 15–23 °C-os / 59–
73 °F-os hőmérsékleten és 50%-os relatív pá-
ratartalom mellett történő tárolás esetén a 
Speedex putty legalább a tartályokon feltün-
tetett lejárati időig megfelel a rendeltetésé-
nek. A lenyomatokat normál szobahőmérsék-
leten kell tárolni. Ne tegye ki őket hőhatásnak 
vagy közvetlen napsugárzásnak.

Jelölés
A lejárati idő és a gyártási tétel  száma fel 
van tüntetve a csomagoláson és a patronon.

Műszaki adatok – ISO 4823
A mérésekre 23  °C-os/ 73  °F-os szobahőmér-
séklet és 50%-os relatív páratartalom mellett 
került sor.

Keverési idő:� 0:45 perc
Orális kötési idő:� 3:00 perc
Alap/kat. keverési aránya:� 24 ml  / 1 ml
� 5 g / 0,15 g

Használati utasítások dátuma
01-2018

Csak fogorvosok és fogászati laboratóriumok 
számára vagy kérésére szállítható.

Инструкция по применению BG

Дефиниция
Speedex putty представлява стоматологи-
чен отпечатъчен материал на базата на си-
ликон.

Тип материал
Полисилоксан, силиконов еластомер, об-
разуващ мрежеста структура посредством 
реакция на кондензация, високовискозен 
отпечатъчен материал с тестообразна кон-
систенция.
База: светлосив цвят
Универсален активатор (отделно): зелен 
цвят

–	 ISO 4823, Тип 0, тестообразна консистен-
ция

 
Показания
–	 Предварителен отпечатък с техника на 

снемане на двуслойни отпечатъци 
(putty / wash)

–	 Базов материал за двуфазна отпечатъч-
на техника

–	 Базов материал за отпечатъчна техника 
с меден пръстен

–	 Отпечатъци за модели за научни цели, 
ортодонтски модели, матрици, защитна 
изолация на зъбите при наместване на 
протези

Време за втвърдяване – нормално 
дозиране

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Противопоказания
При употреба съгласно указанията не са 
известни противопоказания.

Нежелани реакции/Взаимодействия
Полисилоксаните се характеризират с мно-
го добра биологична съвместимост и до 
момента не са известни вредни реакции 
или вторични ефекти при пациенти и/или 
персонал в стоматологични кабинети. От-
печатъчните материали са предназначени 
за втвърдяване в устата на пациента, въ-
преки това те не трябва да престояват в ус-
тата по-дълго от двойното време за втвър-
дяване. Въпреки сравнително високата 
якост на скъсване е необходимо да се вни-
мава в междузъбните пространства или 
сулкуса да не остават остатъци от отпеча-
тъчен материал. В определени случаи под-
молите трябва да се изолират преди снема-
нето на отпечатъка.
В случай на контакт на катализатора с 
очите ги промийте с обилно количество 
вода и се консултирайте с офталмолог.

Отпечатъчни лъжици
Стандартни твърди отпечатъчни лъжици. 
За безупречна адхезия препоръчваме да 
нанесете върху лъжицата тънък слой 
Coltène® Adhesive.

Дозиране

Дозирайте Speedex 
putty с мерителната лъ-
жица (отстранете изли-
шъка). Разстелете дози-
раното количество вър-
ху дланта си. 

Притиснете веднъж ръ-
ба на лъжицата в масата 
за всяка използвана ме-
рителна лъжица Base. 
Дозирайте съответно 
ивица универсален ак-
тиватор с дължина кол-
кото диаметъра на кръ-
га.
След употреба неза-
бавно затворете туба-
та с универсален акти-
ватор!
Допустимо прекомер-
но/недостатъчно до-
зиране:
При прекомерно/не-
достатъчно дозиране 
на универсалния акти-
ватор е възможно уско-
ряване или забавяне на 
втвърдяването.

Време за втвърдяване – предозиране на 
универсалния активатор с 20 %

≤0:30 min ≤0:30 min ≥2:00 min

≤ 1 : 0 0  m i n
≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F

Дори при минимално време за втвърдя-
ване разполагате с достатъчно време за 
нанасяне и позициониране на 
лъжицата.

Смесване

Сгънете материала с 
върха на пръстите и 
размесете интензивно 
до постигане на напъл-
но еднороден цвят, но 
минимум в продълже-
ние на 30 s. При използ-
ване на механични сме-
сители спазвайте ин-
струкциите на произво-
дителя.

Снемане на отпечатък
Позиционирайте лъжицата и я притиснете 
(2 – 3 s). Задръжте в позиция, без да натис-
кате, докато материалът се втвърди. Оста-
тъци от материала изискват значително 
по-дълго време за втвърдяване при стайна 
температура. Затова проверете интраорал-
но дали отпечатъкът се е втвърдил напъл-
но, преди да го извадите от устата. Интен-
зивно размесване, висока температура или 
свръхдозиране на универсалния акти-
ватор ускоряват втвърдяването; ниска 
температура и недостатъчно дозиране 
на универсалния активатор забавят 
втвърдяването. 
Важно: За осигуряване на добро сцепле-
ние с коректурната маса предварителният 
отпечатък трябва да се почисти и изсуши 
внимателно преди по-нататъшна употреба. 
При използване на водороден пероксид 
(H₂O₂) като дезинфектант е препоръчител-

но последващо щателно изплакване с хлад-
ка вода с цел предотвратяване образуване-
то на мехурчета.

Дезинфекция
След изваждане от устата отпечатъкът 
трябва да се изплакне под (студена) течаща 
чешмяна вода. След изплакването дезин-
фекцията с подходящ обикновен дезин-
фекционен разтвор за дентални цели не 
оказва влияние на повърхността или раз-
мерите на отпечатъка. Акрилните лъжици 
трябва да се предпазят срещу абсорбция 
на вода.

Изготвяне на модели
Идеалният момент е между 30  min и 72  h 
след снемане на отпечатъка. Последващо 
кратко измиване с детергент и щателно из-
плакване с хладка чиста вода намаляват 
повърхностното напрежение и улесняват 
отливането. Могат да се използват всички 
стандартни зъботехнически гипсове за мо-
дели (напр. Fujirock Dental Stone, Hard Rock 
Dental Stone).

Почистване на лъжиците
Отпечатъкът може да се извади от лъжица-
та посредством тъп инструмент. Coltène® 
Adhesive се разтваря чрез накисване в 
обикновен универсален разтворител или 
лек бензин. Разтворителите трябва да се 
използват само в добре проветриви поме-
щения. Лъжиците могат да се почистват и 
дезинфекцират както обикновено.

Срок на годност и съхранение
Speedex putty изпълнява предназначение-
то си минимум до изтичане на срока на 
годност, посочен върху контейнерите, при 
съхранение в плътно затворени контейне-
ри при температура 15 – 23 °C/59 – 73 °F и 
50 % относителна влажност на въздуха. От-
печатъците трябва да се съхраняват при 
нормална стайна температура, като се из-
бягва излагане на топлина и слънце.

Маркировка
Срокът на годност и номерът на партидата 
 са обозначени върху опаковката и кар-
туша.

Технически данни ISO 4823
Измерванията са извършени при темпера-
тура на помещението 23 °C/73 °F и 50 % от-
носителна влажност.

Време за смесване:� 0:45 min
Време за интраорално  
втвърдяване:� 3:00 min
Съотношение на смесване  
База/ Кат:� 24 ml / 1 ml
� 5 g / 0,15  g

Дата на издаване на настоящите ин-
струкции за употреба
01-2018

Доставя се само на стоматолози и дентални 
лаборатории или съгласно техните указа-
ния.

Lietošanas instrukcija LV

Definīcija
Speedex putty ir zobārstniecībā izmantojams 
silikona nospiedumu veidošanas materiāls.

Materiāla veids
Polisiloksāns, sabiezēts silikona elastomērs, 
augstas viskozitātes mīkstais materiāls.
Bāze: gaiši pelēka
Universālais aktivators (atsevišķi): zaļš
–	 ISO 4823, 0 tips, mīksta konsistence
 
Indikācijas
–	 Galvenais nospiedums koriģējošā nospie-

duma veidošanas metodē
–	 Nospiedumu karote vienlaicīgas sajaukša-

nas metodei
–	 Karotes materiāls vara gredzena nospiedu-

ma veidošanas metodei
–	 Mācību modeļu nospiedumiem, ortodonti-

jas modeļiem, matricām, zobu aizsargāša-
nai un izolācijai protēžu nospieduma iegū-
šanas laikā

Sacietēšanas laiks — normālā deva

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Kontrindikācijas
Nav zināmu kontrindikāciju, ja tiek nodrošinā-
ta atbilstoša izstrādājuma lietošana.

Blakusparādības/mijiedarbība ar citām 
vielām
Polivinilsiloksānam ir īpaši labas bioloģiskās 
saderības raksturlīknes un līdz šim nav kon-
statēta kaitīga ietekme vai blakus iedarbība 
uz pacientiem un/vai zobārstniecības darbi-
niekiem. Nospiedumu veidošanas materiālu 
paredzēts ievietot pacienta mutē, tomēr mutē 
to drīkst atstāt ne ilgāk par divkāršu sacietēša-
nai nepieciešamo laiku. Izstrādājumam ir 
ievērojami augsts raušanas pretestības līme-
nis, tomēr ir jāuzmanās, lai neviena nospiedu-
mu veidošanas materiāla daļa nepaliek starp 
zobiem vai smaganu zonā. Noteiktos gadīju-
mos pirms nospieduma izveides lielie iegrie-
zumi ir iepriekš jānorobežo.
Ja katalizators nonāk saskarē ar acīm, iz-
skalojiet tās ar lielu daudzumu ūdens un 
vērsieties pie acu ārsta.

Karotes
Cietas nospiedumu karotes. Lai nodrošinātu 
perfektu saķeri, mēs iesakām uzklāt plānu 
Coltène® Adhesive kārtu uz visām karotēm.

Devas

Dozējiet Speedex mīksto 
materiālu ar mērkausiņu 
(noņemiet lieko daudzu-
mu). Izlīdziniet dozēto 
daudzumu ar plaukstu. 

For SDS see 
www.coltene.com

Glossary

Consult instructions for use

Keep away from sun light

Temperature limitation

Notified body registration number

Identification for Russia

Identification for Ukraine

Legal manufacturer

Expiry date


